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Informacije o ovim
uputama za uporabu

Cestitamo na kupniji vaseg novog uredaija.

Time ste se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije
koristenja proizvoda upoznaite se sa svim napo-
menama za uporabu i svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. Upute
za uporabu uvijek Euvajte u blizini proizvoda za
kasniju uporabu. U sluéaju predaije proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenien iskljucivo za glaganje odjece.
Smije se koristiti samo u zatvorenim prostorijama
i privatnim kuéanstvima. Svaka drugadija upora-
ba smatra se nenamjenskom. Uredaj nije predvi-
den za uporabu u gospodarskim ili industrijskim
podrugjima.

Isklju¢ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za
Stete nastale nenamjenskom uporabom, nestrug-
no obavljenim popravcima, neovlasteno izvrie-
nim preinakama ili uporabom neodobrenih rezer-
vnih dijelova. Rizik snosi isklju€ivo sam korisnik.

Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenja i sim-
boli (ako je primjeniivo):

A

OPASNOST! Upozorenie s

ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznadava neposred-
nu opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rijeci
+UPOZORENJE" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja &e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije¢i ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultira-
i laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR”
oznaéava moguéu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanije uredajem.

Performanse (2400 W)

ideal temp (optimalna postavka tem-
perature prikladna za sve tekstile)

self clean (funkcija samocid¢enja)

Oprez, vruéa povrsinal

Dl le® @ e > P>

Izmijeniéna struja / napon
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Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj plocici
uredaja.

m Neispravan uredaj na popravak obavezno predaite kvalificiranoj
struénoj radionici ili se obratite servisu za kupce, kako biste izbjegli
opasnosti.

m Osteceni mrezni utika€ ili mrezni kabel mora zamijeniti ovlasteno
struéno osoblje, servis za kupce ili druga sliéno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguée opasnosti.

Uvijek povlaéite samo utikaé, a nikada kabel.

Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i postavljajte ga tako da ne
moze doéi u dodir s vruéim povriinama, te da nitko ne moZe na
njega stati niti se o njega spotaknuti.

m Prije ¢id¢enja i nakon svake uporabe izvucite utikaé iz mrezne utiénice.
Prije uklju¢ivanja uredaja mreZni kabel uvijek potpuno odmotaijte
i ne koristite produzni kabel.

m Mrezni kabel ili mrezni utika¢ nikada ne dirajte vlaznim ili mokrim
rukama.

m Uredaj nikada ne koristite u blizini vode koja se nalazi u kadama,
tu§evima, umivaonicima ili drugim spremnicima za vodu. Blizina
vode uvijek predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

m Gladalo na paru ni u kom sluéaju ne smijete uranjati u tekuéine i
ne smijete dozvoliti da tekuéina dospije u kuéiste uredaja. Uredaj
ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom. Ako
tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite utikaé iz
utiénice, a uredaj predajte na popravak kvalificiranom struénjaku.

m Ne smijete otvarati kuéiste uredaja. Osteéeni uredaj na popravak
predaijte iskljuéivo kvalificiranom struénom osoblju.

HR 3
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Uredaj ni u kom sluéaju ne koristite ako postoje vidljiva osteéenia,
ako je pao ili ako iz njega istieée voda. Uredaj najprije treba
popraviti kvalificirano struéno osoblje.

Ne upotrebljavajte uredaj ako je o3teéena zastita od savijanja
mreZnog kabela.

Mrezni utikaé morate izvudi iz uti¢nice prije nego sto spremnik za
vodu napunite vodom.

Ovaij uredaj smiju upotrebljavati djeca od navrienih 8 godina
nadalje i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su pod
nadzorom ili su primile upute za sigurno rukovanie uredajem te
ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaija.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciééenie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Oprez, vruéa povrsina!

Vruée glagalo na paru uvijek drzite iskljucivo za ruéku.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora kako biste osigurali da se ne
igraju uredajem.

Ruke nikada ne stavljajte u izlazeéu paru i ne prislanjajte ih na
vruée metalne dijelove.

Nikada ne usmijeravajte mlaz pare na nosenu odjedu, ljude ili
Zivotinje.

Uredaj i njegov prikljuéni vod moraju za vrijeme ukljuéivanja ili
hladenja biti izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaj se mora koristiti i odlagati na ravnu, stabilnu povriinu.

Ako Zelite odloZiti glaéalo na paru, uvijek ga postavite na povrsinu
za odlaganie.

4 HR
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m Ukljueno vruée gladalo na paru ili glacalo ukljuéeno u struju
nikada ne ostavljajte bez nadzora.

m Uredaj spremite isklju¢ivo ohladen.

(D POZOR! MATERIJALNA STETA!

m Ako napomene za odrzavanje odjeée zabranjuju gladanje (simbol
X, odjevni predmet ne smijete glaéati.

U protivnom se odjevni predmet moZe odtetiti.

m Glalajte samo uz postavke navedene na uputama za odrZavanie,
koje moraju biti prikladne za materijal koji se glaéa. U protivnom
mozete ostetiti odjedu.

m Spremnik za vodu smije se puniti isklju¢ivo vodovodnom ili destilira-
nom vodom. U protivnom mozZe dodi do odteéenja uredaja.

m Uredaj ne distite otapalima, alkoholom ili abrazivnim sredstvima
za Ci¥cenje. U protivnom moze dodi do osteéenija.

n A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

HR 5
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Opseg isporuke i
provjera transporta

4 Sve dijelove uredaja i upute za uporabu
izvadite iz ambalaZe.

4 Odstranite svu ambalazu i eventualne folije
i naljepnice.

Provjerite opseg isporuke. Opseg isporuke sadrzi

sliedec¢e komponente:

® Stanica za glaganje na paru

® Upute za uporabu

(© Napomena

> Provjerite isporuku s obzirom na cjelovitost
i vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzroko-
vane nedostatnim pakiranjem, kao i Stefe na-
stale prilikom transporta, nazovite telefonski
broj servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).

Opis uredaja
(za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Glacalo na paru (s ru¢kom)

@ Tipka za izbacivanije pare &

© LED indikator zagrijavanja

O Povriina za glaganje (s otvorima za izlaz pare)
@ Otvor filtra protiv kamenca

O Poklopac otvora filtra protiv kamenca

@ Spremnik za vodu (s ruckom)

© Pretinac za pohranu (za opskrbno crijevo)

© Mrezni kabel (s mreznim utikagem i cicak
trakom)

O Tipka za promijenu filtra protiv kamenca

® Tipka self clean (funkcija samostalnog
&iséenja)

@ Tipka MAX & (normalni naéin rada)

® Tipka ECO ## (nagin rada za uitedu energije)

@ Tipka za ukljugivanije / iskljugivanje (O

® Prekida¢ za zakljuéavanie

(D Opskrbno crijevo

® Povriina za odlaganie

6 HR

Punjenje spremnika
za vodu

® PozOR!

> Spremnik za vodu @ napunite iskljucivo
vodovodnom vodom ili destiliranom vodom.
U protivnom moze doéi do osteéenija uredaja.

(® Napomena

» Cim razina u spremniku za vodu @ padne
ispod oznake MIN (vidi sliku 1), voda se
vise ne pumpa u parnu komoru i para pre-
staje izlaziti.

|
| (I
U

|

Slika 1

> Ako je voda iz vodovoda u vasem mjestu
stanovanija pretvrda, preporuéujemo da
vodu iz vodovoda pomijedate s destiliranom
vodom. U protivnom bi naslage vapna
mogle ometati funkcije uredaja.
Pomijesaijte vodu iz vodovoda s destiliranom
vodom prema sliedeéoj tablici:

Udio destilirane
vode u odnosu na
vodu iz vodovoda

Tvrdoéa vode

vrlo meka / meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1

vrlo tvrda 3:1

> O tvrdodi vode moZete se raspitati u lokal-
nom vodoopskrbnom poduzedu.
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1)

2)

3)

4)

Izvucite spremnik za vodu @ iz uredaja
koriste¢i ru¢ku.

Napunite spremnik za vodu @ kroz otvor
za punjenje vodom iz slavine ili destiliranom

vodom (vidi sliku 2).

Slika 2

Napunite spremnik za vodu @ najvise do
oznake MAX (vidi sliku 3). Izlijte sav visak
vode kroz otvor za punjenje. Maksimalni
kapacitet spremnika za vodu @ je otprilike
1,21

Slika 3

Gurnite spremnik za vodu @ ponovno u
uredaj dok &ujno ne sjedne na mjesto.

Prikljucivanje i
zagrijavanije
@ Napomena

>

1)

2)

3)

4)

5)

Glaéalo na paru @ dok se zagrijava uvijek
stavljajte na povriinu za odlaganje (.
Nakon uklju¢ivanja, glagalo na paru @ se
standardno zagrijava u normalnom naginu
rada MAX ¢, Pritisnite tipku ECO $@ @ za
prebacivanje u nadin rada za ustedu energije
(vidi takoder poglavlje Nacin rada za
ustedu energije).

Odmotajte opskrbno crijevo @ i mrezni
kabel @ i umetnite utika& u mreZnu utiénicu.
Otkljuéajte glagalo na paru @ pomicanjem
prekidaga za zakljuéavanie @ ulijevo u
smieru 3 (otkljuéano) (vidi sliku 4).

5

Slika 4

Pritisnite tipku za ukljuéivanije / iskljugivanje
O @ kako biste ukljuéili uredai.

Tipka MAX & @ odnosno ECO o ®
treperi i tipka za ukljugivanje / iskljucivanje
O @ i LED indikator zagrijavanje ©
svijetle. Gla¢alo na paru @ pocinje se
zagrijavati.

Glagalo na paru @ je zagrijano i spremno
za upotrebu kada zasvijetli fipka MAX < (B
ili ECO %o ®.

HR 7
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(D Napomena

> Tijekom zagrijavanie i glaanja, LED indika-
tor zagrijavanja € kontinuirano nakratko
zasvijetli, jer termostat odrZava konstantnu
postavlienu temperaturu. Za to vrijeme
mozZete nastaviti glacati kao i obiéno.

Napomene za odrzavanje
® PozZOR!

> Ako napomene za odrzavanje odjeée
zabranjuju glaganje XY, ne smijete glagati
doti¢nu odjeéu. U protivnom se odjevni
predmet moze odtetiti.

> Ako ne moZete pronaéi nikakve napomene
za odrzavanie i njegu odjeée, prvo poénite
glagati neupadljivi dio odjeée koji obi¢no
nije vidljiv.

> Provjerite upute za njegu na efiketama
unutar odjece kako biste vidjeli je li odjevni
predmet prikladan za glaganje na paru /
izbacivanje pare (vidi tablicu):

Glaéa- | Izbaci-

Simbol | Materijal nje vanje
parom pare

ne ne

5 Sintetika da ne
ne

@ Svila, vuna da (svilal)/
da

(vuna)

@ Pamuk, lan da da

8 HR

Tehnologija IdealTemp

Uredaj ima tehnologiju IdealTemp, automatsku
postavku temperature bez stupnjeva, koja je pri-
kladna za glac¢anje na paru svih tkanina koje se
mogu glacati (simboli /A & =\). Tehnologija
IdealTemp kombinira umjereno visoku temperatu-
ru povriine za glaéanje ) s vru¢om parom pod
visokim pritiskom. Vise nije potrebno postavljati
temperaturu glaganja na uredaju. Automatska
prilagodba temperature tijekom glaéanja na
paru spriecava ostedivanje tkanina neispravnom
postavkom temperature.

Nacin rada za ustedu
energije

Uredaj ima nacin rada za uitedu energije ECO @
, koji vam omoguéuije da koristite manje energije

i vode tijekom rada uredaja. Za vedinu odjevnih

predmeta takoder moZete postiéi dobre rezultate
glaéanja pomoéu nadina rada za udtedu energije.

¢ Tijekom rada pritisnite tipku ECO $& (®.
Tipka ECO %@ (® svijetli.

¢ Pritisnite tioku MAX ¢& B za povratak
natrag u normalni nadin radaMAX.
Tipka ECO %@ (B se gasi i fipka MAX b B

svijetli.

Stanje pripravnosti i
automatsko iskljuc¢ivanje

Zbog vase sigurnosti i zbog uitede energije, ure-
daj se automatski prebacuije u stanje pripravnosti
ako se tijekom 8 minuta ne pritisne niti jedna
tipka (tipka za izbacivanije pared @ ili tipka
MAX & (B/ECO to (B ili tipka self clean @
ili tipka za primjenu filtra protiv kamenca (10]
ili tipka za uklucivanie / iskljugivanie O @).
Tipka MAX ¢ @ odnosno ECO $& @ i tipka

za ukljugivanije / iskljucivanje (O (D trepere.

4 Pritisnite tipku za uklju&ivanije / isklju¢ivanje
O @, za zavrdetak nadina rada za uitedu
energije. Uredaj se zagrijava otprilike
90 sekundi bez ispudtanja pare.
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Uredaij se automatski iskljuuje ako tijekom
30 minuta ne pritisne niti jedna fipka. Tipka
MAX & @B odnosno ECO & (B i tipka za
ukljucivanie / iskjlugivanje O @ se gase.

4 Pritisnite tipku za ukljugivanije / isklju¢ivanje
O @ kako biste ponovno ukljugili uredai.

(D Napomena

> Automatsko iskljugivanje nije zamjena za
izvlagenie utikaca iz uticnice!
Namijenjeno je samo izbjegavanju nepo-
trebne potrosnje energije i smanjenju opa-
snosti od pozara kada je uredaj jos uvijek
prikljuen na strujnu utiénicu.

Suho glacanje (glacanje
bez pare)
@ POZOR!

> Koristite gla¢alo na paru @ samo za suho
glaéanije vlazne i toplinski otporne odjeée
od pamuka ili lana. U protivnom se odjevni
predmet moze odtetiti.

(® Napomena

> Prilikom suhog glaganija, uredaj se automat-
ski prebacuje u stanje pripravnosti nakon
8 minuta (vidi i poglavlie Stanje priprav-
nosti i automatsko iskljuéivanje).
Kako biste to izbjegli, tijiekom suhog gla-
&anja unutar 8 minuta pritisnite tipku MAX
& @B/ECO o @ ili tipku self clean @

ili tipku za promijenu filtra protiv kamenca

(fte) O

1) Pustite glacalo na paru @ da se zagrije sve
dok fipka MAX & @ odnosno ECO & (®
trajno ne zasvijetle.

2) Skinite gla¢alo na paru @ s povrsine za
odlaganje @ i poénite gla&ati.

Glacanje parom
® pozor!

> Ako napomene za odrzavanje na odjedi
zabranjuju glaéanje s parom (vidi tablicu u
poglavliu Napomene za odrzavanje),
odjevni predmet nemoijte glacati s parom.
U protivnom se odjevni predmet moze
ostetiti.

> Gladanie s previse pare moze uzrokovati
kondenzacijy, $to rezultira stvaranjem kapljica
vruée vode na dasci za glaéanie ili bilo
kojoj drugoj prikladnoj povriini za glaéanje
na kojoj glacate parom. Kako biste izbjegli
opekline i odtec¢enja uzrokovana kapljicama
vode, slijedite upute u priruéniku za uporabu
daske za glaéanie ili sliénog.

(® Napomena

> Za uiinkovitije glaéanje s parom koristite
se funkcijom pare kada se kreéete prema
naprijed (para prodire u tkaninu i daje joj
volumen). Kretanje unatrag izvriite bez
pare (tkanina ée se fiksirati). Na taj se nagin
osigurava da se ne ispudta previse pare,
$to omoguduje brze susenije tkanine i pruza
dugotrajnu zastitu od guzvanja. Stvaranje
kondenzacije moze se izbjedi ili barem svesti
na minimum.

1) Pustite glacalo na paru @ da se zagrije sve
dok fipka MAX & @ odnosno ECO o (®

trajno ne zasvijetle.

HR 9
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2) Skinite glacalo na paru @ s povrsine za
odlaganje @ i prilikom glaganja pritisnite

tipku za izbacivanje pare & @ (vidi sliku 5).

Iz otvora za izlaz pare na povriini za
glacanje @ izlazi para.

Slika 5

Izbacivanje pare

@® POZOR!
> Osietljive tkanine kao 3to su npr. sinteti¢ke

tkanine ili svila, mogu se ostetiti glacanjem
vz izbacivanije pare. Izbacivanje pare kori-
stite samo na odjedi koja je za to prikladna
(vidi tablicu u poglavlju Upute za odrza-
vanje).

Napomena

Izbacivanje pare posebno je prikladno za
glaéanje debelih ili jako naboranih tkanina
ili te3ko dostupnih dijelova odjeée.

Izbacivanje pare takoder se moze koristiti u

oba nag&ina rada MAX ¢ i ECOte.
Tijekom rada dvaput kratko pritisnite tipku

za izbacivanije pare & @. Ispustaiju se tri
snazna naleta pare jedan za drugim.

10 HR

Okomita para

@ Napomena
> Okomitu paru koristite za uklanjanje nabora

1)

2)

3)

s vise¢ih odjevnih predmeta ili za gla¢anje
tkanina kao $to su npr. zavjese.

Pustite glacalo na paru @ da se zagrije sve
dok tipka MAX & @ odnosno ECO & ®
trajno ne zasvijetle.

Skinite glagalo na paru @ s povriine za
odlaganie (@ i drzite ga u okomitom polo-
zaju i na udaljenosti od otprilike 15 cm od
odjevnog predmeta.

Pritisnite tipku za izbacivanje pare & @
(vidi sliku 6) i ravnomijerno naparite dio
odjevnog predmeta koiji treba izgla&ati.

Slika 6

Privremeno odlaganje
glacala na paru

/\ UPOZORENJE!
> Nikada ne ostavljajte glagalo na pary @

uklju€eno u mreznu utiénicu bez nadzora
kada je vruée.

Glacalo na paru @ uvijek odlozite na povr-
$inu za odlaganje @ kada ga ne koristite.
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Iskljucivanje glacala na
paru

1) Postavite glagalo na paru @ na povriinu
za odlaganije (@ i pritisnite tipku za ukljudi-
vanie / iskljugivanje (O @, kako biste isklju-
&ili uredaij.

2) lzvucite mrezni utika¢ iz utiénice i ostavite
uredaj da se potpuno ohladi.

3) Ispraznite spremnik za vodu @ kroz otvor
za punjenje u sudoper i odistite povriinu
za glaganje @ (vidi poglavlie Ciséenje
kuéista i povrsine za glacanje).

Cis¢enje i odrzavanje
/\ OPASNOST!
> Prije ¢id¢enja uvijek izvucite mrezni utikad

iz mrezne uticnice.
Postoji opasnost od strujnog udaral

/\ UPOZORENJE!
> Ostavite glacalo na paru @ da se ohladi
prije ¢is¢enja. U protivnom postoji opasnost
od opeklinal

Cisé¢enje kuéista i povrsine

za gladanje

@ POZOR!

> Ne upotrebljavajte agresivna, abrazivna
ili kemijska sredstva za &idéenje. Ista mogu

odtetiti povriinu uredaja i povrsinu za

glacanje @.

¢ Ocistite kuciste i povriinu za glacanje @
pomodu blago navlazene krpe. Ako je
potrebno, koristite blago, neabrazivno
sredstvo za &igéenje.

4 Ostavite uredaj da se potpuno osudi prije
ponovne uporabe.

Funkcija samostalnog
¢iséenja (self clean)

Uredaj ima funkciju samostalnog &iséenja za

uklanjanje naslaga kamenca iz parne komore
i s povriine za glacanje @.

@ Napomena
> Nakon $fo je tipka za izbacivanje pare &

1)

2)

3)

4)

5)

O pritisnuta ukupno priblizno 2 sata, podi-
nje treperiti fipka za samostalno &idéenje @.
Obavite postupak samostalnog &idéenja.

Za samostalno &iéenje, spremnik za vodu
@ mora biti napunjen do oznake MAX
vodovodnom ili destiliranom vodom (vidi po-
glavlie Punjenje spremnika za vodu).

Tijekom rada na ofprilike 3 sekunde pritisnite
tipku self clean @. Zapocinje samostalno
&iscenie, a tipka self clean @ i dalje treperi,
i tipka MAX < @ svijetli.

Glaéalo na paru @ drzite vodoravno iznad
sudopera ili dostatno velike posude. Glagalo
na paru @ se zagrijava ofprilike 35 sekun-
di. Nakon toga otprilike 45 sekundi iz otvora
za izlaz pare na povrsini za glaganje @
izlaze para i vruéa voda. Tijekom toga, gla-
&alo za paru @ lagano pomicite tamo-amo,
te ga lagano naginjite na sve strane. Tako ¢e
se isprati eventualne naslage kamenca.
Ispustanje pare i vruée vode prestaije, i
glagalo na paru @ se ponovno zagrijava
otprilike 30 sekundi.

Tipka self clean @ se gasi i tipka MAX &
@ svijetli. Samostalno &iséenie je zavrieno.
Uklonite eventualne ostatke koji jo§ mogu biti
prisutni na povrini za glacanje @ povla-
&enjem glacala na paru @ preko viaznog
ruénika dok je jos vruée.

HR 11
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Zamijena filtra protiv
kamenca

/\ UPOZORENJE!

Nije za konzumaciju / pice!

’) Filtar protiv kamenca drZite izvan
% dohvata djece.
POZOR
leoda ne ulijevajte vodu u otvor
ﬁltro protiv kamenca @!
Rezervni filtar protiv kamenca Euvaijte
na hladnom i suhom mijestu.
(D Napomena
> Nakon 3to je tipka za izbacivanje pare & @
pritisnuta ukupno otprilike 20 sati, poinje
treperiti tipka za promjenu filtra protiv ka-

menca @. Tada zamijenite filtar protiv
kamenca.

\/ \/
= V@

“fb

1) Pritisnite tipku za ukljucivanije / iskljugivanje
O @ kako biste iskljucili uredaij. Ostavite

uredaj da se potpuno ohladi.

2) lzvucite mrezni utikad iz utiénice.

3) Skinite glagalo na paru @ s povriine za
odlaganje (B i ostavite ga sa strane.

4) Otvorite poklopac otvora filtra protiv
kamenca @.

5) lzvucite filtar protiv kamenca prema gore
iz otvora filtra protiv kamenca@.

6) Umetnite novi filtar protiv kamenca u otvor
filtra protiv kamenca @ i pritisnite ga do
kraja dok &vrsto ne sjedne u drza&.

7) Zatvorite poklopac otvora filtra protiv
kamenca @.

12 HR

8) Utaknite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.
Pritisnite tipku za ukljucivanie / iskljugivanje
O @, kako biste ukljucili uredai.

9) Pritisnite tipku za promjenu filtra protiv ka-
menca (fiter) @) za resetiranie tajmera za
promienu filira protiv kamenca. Tipka za
promienu filira protiv kamenca @ se
gasi.

(® Napomena

> Nakon promijene filtra protiv kamenca, u
pocetku moZe dodi do kadnjenija u ispustanju
pare. To je normalno jer novi filtar protiv
kamenca prvo mora upiti vodu.

> Ako uredai koristite redovito, dobro je uvijek
imati pri ruci rezervni filtar protiv kamenca.
Na taj nacin filtar protiv kamenca mozZete
promijeniti odmah kada gumb za promjenu
filtra protiv kamenca @ pocne treperi-
ti. Informacije o naruéivaniju rezervnih filtara
protiv kamenca moZete pronaéi u poglavlju
Narucivanje rezervnih dijelova.

~
Cuvanje
(® Napomena
> Prije nego 3to ga pospremite, odistite uredaj
kako je opisano u poglavljy Ciséenje
kucéista i povrsine za glacanje.

1) lzvucite mrezni utikad iz utiénice i ostavite
uredaj da se potpuno ohladi.

2) Ispraznite spremnik za vodu @ kroz otvor
za punjenje u sudoper.

3) Postavite glacalo na paru @ na povriinu
za odlaganije (@, tako da najprije umetnete
vrh povriine za glacanje @ u otvor na
prednjem rubu povriine za odlaganie (.
Odlozite uredaj na povriinu za odlaganje

® (vidi slikv 7).
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4)

5)

6)

7)

Namotaijte mrezni kabel @ i pricvrstite ga
&icak trakom.

Cuvaite ohladeni uredaj na &istom i suhom
miestu bez prasine, podalje od izravne
sunceve svjetlosti.

Tehnicki podaci

N 220-240V ~,
apen 50-60 Hz
Snaga uredaja 2000-2400 W

Slika 7

Zakljuéaite glagalo na paru @, pomicanjem
prekidaéa za zakljuéavanie @ udesno u
smieru O (zakljuéano) (vidi sliku 8).

D)

Slika 8

Presavijte opskrbno crijevo @ u sredini i
gurnite ga u pretinac za pohranu O na
uredaiju (vidi sliku 9).

Slika 9

Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod
uvijek mozete naruditi na Infernetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu
pametnog telefona / tableta.
Pomoéu ovog QR kéda moze-
te izravno ofiéi na nasu web

il

stranicu i vidjeti i narugiti do-

stupne rezervne dijelove.

() Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom,

nasem se servisnom centru moZzete obratiti
putem telefona ili e-poste.

Prilikom narudzbe uvijek navedite broj ar-
tikla (IAN) 485867_2501.

Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

HR 13
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Otklanjanje gresaka

Sliede¢a tablica pomoéi ée vam u pronalazeniu i otklanjanju manijih smetniji. Ako navedenim koracima
ne uspijete rijesiti problem, obratite se sluZzbi za korisnike (vidi poglavlje Servis).

Problem Uzrok Rjesenje

Uredaj nije spojen na mreznu | Utaknite mrezni utika u mreznu
uticnicu. uticnicu.

Pritisnite tipku za ukljugivanje /
iskljugivanie (O @, kako biste

ponovno ukljuéili uredaj

Glaéalo na paru @ se ne | Aktivirano je automatsko
zagrijava. iskljugivanie.

Obratite se nasem servisu za kupce

Uredaj je neispravan. (vidi poglavlie Servis).

Napunite spremnik za vodu @

(vidi poglavlie Punjenje

Spremnik za vodu @ je spremnika za vodu).

prazan. U intervalima od otprilike 5 sekundi
nekoliko puta kratko nakratko pritisnite

Glaéalo na paru @ ne
tipku za izbacivanie pare @.

izbacuje paru ili izbacuje
samo malu koliginu pare. Upotrijebite funkciju samostalnog
&idéenja za uklanjanje naslaga kamen-
ca iz spremnika za vodu @ i s povr-
$ine za glaganje @ (vidi poglavje
Funkcija samostalnog ¢iséenja).

Naslage kamenca smanjuju
koli¢inu izbacene pare.

Napunite spremnik za vodu @ (vidi
poglavlie Punjenje spremnika
za vodu).

Funkcija samostalnog &is¢e- | Spremnik za vodu @ je
nja (self clean) ne radi. prazan.

Zbriniavcmie To je zbrinjavanije za vas besplatno.
Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na

Zbrinjavanje uredaja Ispravan nacin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,

Ovaij simbol prekrizene kante za . . . L
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije

otpad na kotagi¢ima ukazuje na to

. . v L s i tite.
da ovaij uredaj podlijeze direktivi nego uredai vratite

2012/19/EU. Tom se direkfivom ® O moguénostima zbrinjavania starih
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka /2 \ uredaja moZete se raspitati u grad-
uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora n skom ili op¢inskom poglavarstvu.

predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpa-
da ili predati poduzeéu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.

14 HR
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Zbrinjavanje ambalaze
N

&&

nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokal-
nim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski pri-
’-‘ b: hvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i

a po potrebi ih zbrinite odvojeno.

Materijali ambalaze oznaéeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Materijali ambalaze odabrani su

prema ekoloskim nagelima i naceli-
ma zbrinjavania, te se stoga mogu
reciklirati. Ambalazu koja vam vise

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slugaju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
predoiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(ragun), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo
u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu
lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijedi-
ti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije oba-
vila za to ovladtena podruznica servisa.

HR 15
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 485867_2501 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge dru-

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

vodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 485867_2501.

16 HR

ge priruénike, videosnimke o proiz-

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 485867_2501 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Informacije o ovom uput-
stvu za upotrebu

Cesfitamo Vam na kupovini Vaseg novog apara-
ta. Time ste se odluili za savremen i kvalitetan
proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proiz-
voda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbedno-
sti, upotrebi i odlaganju. Pre koridéenja proizvoda
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Cuvo]te
uputstvo za upotrebu uvek kao referentni priruénik
u blizini proizvoda. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Aparat je namenjen isklju¢ivo za peglanje
odede. Smete da ga koristite samo u zatvorenim
prostorijama i u privatnom domadinstvu. Sve
ostale upotrebe vaze kao nenamenske. Aparat
nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu.

Isklju¢ena su potrazivanja bilo koje vrste zbog
odteéenija usled nenamenske upotrebe, nestru&-
nih popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili
koris¢enja neodobrenih rezervnih delova.

Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatuy, se koriste sledeée napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenija
+OPREZ" oznaéava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
LPAZNJA" oznaéava mogudu situaci-
ju koja bi mogla da dovede do mate-
rijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Performanse (2400 W)

ideal temp (optimalno pode3avanije
temperature pogodno za sve tekstile)

self clean (funkcija samocid¢enija)

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST” oznaéava
neposredno predstojeéu opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

A

Oprez, vruéa povrsinal

Pl e® @

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon
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Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na tipskoj
plodici aparata.

U svrhu izbegavanija opasnosti, pobrinite se da kvalifikovana radioni-
ca §to pre popravi neispravan aparat ili se obratite korisni¢kom servisu.

U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno struéno
osoblje, korisnigki servis ili osoba sli¢ne kvalifikacije odmah zameni
odteceni mrezni utikad ili elektriéni kabl.

m Izvucite uvek samo mrezni utikaé, nikada ne povladite elektriéni kabl.

m Ne savijajte i ne stiskajte elekiriéni kabl, veé ga postavite tako da

ne dodiruje vruée povriine i da na njega niko ne moZe da nagazi
ili da se spotakne.

B |zvucite mrezni utikad iz utiénice pre &idéenja i nakon svake upotrebe.

Uvek potpuno odmotaite elekiriéni kabl pre ukljucivanija i ne koristite
produzne kablove.

Nikad ne dirajte elektriéni kabl ili mrezni utika& mokrim ili viaZnim
rukama.

Niposto ne koristite aparat u blizini vode koja se nalazi u kadama,
tud-kabinama, umivaonicima ili drugim posudama. Blizina vode
predstavlja opasnost i kada je aparat iskljuen.

Niposto ne potapaijte peglu na paru u tenosti i ne dozvolite da
teénosti dospeju u kuéiste aparata. Aparat ne smete da izlaZete
teénostima i da ga koristite na otvorenom. Ako teénost ipak dospe
u kuéidte aparata, odmah izvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice
i predaijte aparat kvalifikovanom struénom osoblju da ga popravi.

Ne smete da otvarate kuéiste aparata. Popravke neispravnog
aparata treba da obavlja iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje.
Niposto ne koristite aparat ako postoje vidljiva osteéenja, ako je
pao ili ako iz njega curi voda. Najpre ga dajte kvalifikovanom
struénom osoblju na popravku.
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Ne koristite aparat dalje kada je o3teéena zastita od savijanja na
elektricnom kablu.

Mrezni utikaé morate da izvuéete iz uticnice, pre nego $to poénete
da punite rezervoar za vodu vodom.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su
im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ukoliko
razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste i
obavljaju korisni¢ko odrzavanje aparata bez nadzora.

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Oprez, vruca povrsina!

m Kada je pegla na paru vruéa, uvek je hvatajte samo za rucku.

m Ne ostavljajte decu bez nadzora, da biste osigurali da se ne igraju

aparatom.

Nikada ne drzite ruke na mestu udara pare ili na vru¢im metalnim
delovima.

Nikada ne usmeravaite udar pare na komade odeée koji su na
telu, osobe ili Zivotinje.

Aparat i njegov prikljuéni kabl moraju prilikom ukljuéivanja ili hlade-
nja da budu izvan domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

m Aparat mora da se koristi i ostavlja na ravnoj, stabilnoj povrsini.

m Kada hodete da pustite peglu na paru iz ruke, uvek je odloZite na

povriinu za odlaganije.
Nikada ne ostavljajte bez nadzora vruéu peglu na paru koja je
priklju¢ena na struju ili ukljuéena.

Odlozite aparat u ostavu samo kada je hladan.
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(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Komad odeée ne smete da peglate ako napomene za negu u
odeéi zabranjuju peglanje (simbol 2X).
U suprotnom biste mogli da ostetite komad odedée.

m Peglajte samo sa postavkama koje su navedene u napomenama

za negu i koje su pogodne za materijal. U suprotnom, moZete da

ostetite odedu.

m Napunite rezervoar za vodu isklju¢ivo vodom iz &esme ili destilova-
nom vodom. U suprotnom éete ostetiti aparat.

m Ne distite aparat rastvaraéima, alkoholom ili abrazivnim sredstvima
za &iséenje. U suprotnom moZete da ostetite aparat.

Obim isporuke i pregled
posle transporta

4 Izvadite sve delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz ambalaZe.

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije
i nalepnice ako postoje.

Proverite obim isporuke. Obim isporuke obuhvata
slede¢e komponente:
® Parna stanica

® Uputstvo za upotrebu

() Napomena
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih osteéenja.
> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u
sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
o3tecenja izazvanih loSom ambalazom ili
transportom (pogledaite poglavlie Servis).

Opis aparata
(pogledaijte slike na preklopnoj
strani)

@ Pegla na paru (sa ruckom)

@ Taster za udar pare &

© LED indikator grejanja

O Grejna ploca (sa otvorima za izlaz pare)

© Kanal filtera za kamenac

@ Poklopac kanala filtera za kamenac

@ Rezervoar za vodu (sa ru¢kom)

@ Pregrada za skladistenje (za crevo za
napajanije)

© Elekiricni kabl (sa mreznim utikagem i &iak
trakom)

D Taster za zamenu filtera za kamenac
@ Taster self clean (funkcija samocidéenja)
® Taster MAX & (standardni reZim rada)
(® Taster ECO ## (rezim tednie energije)
@ Taster Ukljugeno/Isklju¢eno (O

® Prekidag za blokadu

(D Crevo za napajanie

® Povriina za odlaganie
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Punjenje rezervoara za
vodu
@ PAZNJA!

> Punite rezervoar za vodu @ iskljugivo
vodom iz &esme ili destilovanom vodom.
U suprotnom Cete ostetiti aparat.

(© Napomena

» Cim nivo rezervoara za vodu @ padne

ispod oznake MIN (pogledaite sl. 1), voda
se vise ne pumpa u komoru za paru i prestaje

ispustanje pare.

I

Slika 1

> Ukoliko je voda iz Eesme u Vasem mestu

stanovania previde tvrda, preporuluje se da

vodu iz &esme pomeiate sa destilovanom
vodom. U suprotnom, naslage kamenca
mogu da ugroze funkcije aparata.
Pomesaijte vodu iz Eesme sa destilovanom
vodom, u skladu sa ovom tabelom:

Udeo destilovane
vode u odnosu na
vodu iz ¢esme

Tvrdoéa vode

veoma meka /
meka

0

srednja 1:1

tvrda 2:1
3:1

veoma tvrda

> Za tvrdodu vode mozete da se raspitate
kod lokalnog vodovoda.

22 RS

1)

2)

3)

4)

Povucite rezervoar za vodu @ za ruéku i
izvucite ga iz aparata.

Punite rezervoar za vodu @ preko otvora
za punjenje vodom iz &esme ili destilovanom

vodom (pogledaite sl. 2).

Slika 2

Napunite rezervoar za vodu @ najvise do
oznake MAX (pogledaijte sl. 3). Prospite vidak
vode kroz otvor za punjenje. Maksimalna
koli¢ina punjenja rezervoara za vodu @

je oko 1,2 1.

&_@ - (o, Q= G P

Slika 3

Gurnite rezervoar za vodu @ ponovo u
aparat tako da &ujno usedne.
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Prikljudivanje i zagrevanje © Napomena

> Tokom zagrevanija i peglanja, LED indikator

(® Napomena grejanja € pali se nekoliko puta na kratko,
> U toku zagrevanja, peglu na paru @ uvek posto termostat odrzava podesenu tempe-
stavite na povidinu za odlaganje (. raturu konstantnom. Za to vreme mozete
> Nakon ukljuéivanja, pegla na paru @ se nastaviti da peglate.
standardno zagreva u rezimu rada MAX ¢ .
Prifisnite taster ECO $& (B da biste se pre- quomene Za negu

bacili u rezim 3tednije energije (pogledaite i .
poglavlie Rezim stednje energije). O PAZNJA!
> Komad odeée ne smete da peglate ako

1) Odmotajte crevo za napajanie (B i elektriéni . .
napomene za negu u odeéi zabranjuju

kqli)l 0 i umetnite mrezni utika¢ u mreznu peglanje 2. U suprofnom biste mogli da
uticnicu. oy p
oitetite komad odecée.
2) Deblokirajte peglu na paru @ tako to éete > Ukoliko ne nadete napomene za negu na
prekldof\zo deblokadu @ pomeriti ulevo u komadu odece, najpre pocnite peglanie na
smeru O’ (deblokirano) (pogledaite sl. 4). vobi&ajeno nevidljivom, neprimetnom mestu

na odedi.

D)

> Proverite napomene za negu na etiketama u
odedi, da li i na kojoj postavci temperature
je komad odeée pogodan za peglanje na
paru / sa pojaanjem pare (pogledajte

tabelu):
Peglanje Poja-
Simbol | Materijal gian| éanje
parom
pare
& ne ne
)
Stka 4 5 Sintetika da ne
3) Pritisnite taster Uklju¢eno/Isklju¢eno (O @
da ukljucite aparat. ne
4) Taster MAX D @ ili ECO to ® treperi, @ Svila vuna da (Svila)/
a taster Ukljugeno/Isklju¢eno (O @ i LED da
indikator grejanja € svetle. Pegla na (Vuna)
paru @ podinje da se zagreva.
. L Pamuk, lan da da
5) Pegla na paru @ je zagrejana i spremna za

rad kada se upali taster MAX Y12}
ili ECO to ®.

RS | 23



O SILVERCREST’

IdealTemp tehnologija

Aparat radi sa IdealTemp tehnologijom uz au-
tomatsko, kontinualno pode3avanie temperature
koja je pogodna za peglanje na paru svih tek-
stila koji se mogu peglati (simboli /A &\ &=\
). IdealTemp tehnologija kombinuje umereno
visoku femperaturu grejne ploce () sa vru¢om
parom pod visokim pritiskom. Pode3avanie tem-
perature peglanja na aparatu vise nije potrebno.
Automatsko podesavanje temperature tokom
peglanja na paru spreéava odteéenie tekstila
zbog pogredno podesene temperature.

Rezim stednje energije
Aparat ima rezim $tednje energije ECO %@, sa
kojim tokom rada aparata trodite manje energije i
vode. Za vedi deo odede, takode moZete postiéi
dobre rezultate peglanja koristeéi rezim $tednje
energije.

¢ U toku rada pritisnite taster ECO & @.
Taster ECO @ (B svetli.

4 Pritisnite taster MAX ¢ @ da biste se vratili
u standardni rezim rada MAX & . Taster
ECO o (B se gasi, a taster MAX & @B

svetli.

Rezim pripravnosti i
automatika iskljucivanja

Radi vase bezbednosti i ustede energije, aparat
automatski prelazi u rezim pripravnosti ako se

u periodu od 8 minuta ne pritisne nijedan taster
(taster za udar pare & @ ili taster MAX & @B/
ECO to @ ili taster self clean (D ili taster za
zamenu filtera za kamenac @ ili taster
Ukljugeno/Iskljugeno (O @). Taster MAX < @
ili ECO @ @® i taster Ukljuceno/Isklju¢eno (O @

trepere.

¢ Pritisnite taster Uklju¢eno/Isklju¢eno (O @
da izadete iz rezima pripravnosti. Ostavite
aparat da se zagreje otprilike 90 sekundi
bez ispustanja pare.
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Aparat se automatski iskljuéuje ako se u periodu
od 30 minuta ne pritisne nijedan taster. Taster

MAX @ ili ECO %o (B i taster Ukljugeno/
Isklju¢eno O @ se gase.

¢ Pritisnite taster Uklju¢eno/Isklju¢eno (O @
da ponovo ukljuite aparat.

() Napomena

> Automatsko iskljugivanje ne zamenjuje izvla-
&enje mreznog utikaca iz uti¢nice!
Ono sluzi samo da bi se izbegla nepotreb-
na potro3nja energije i da bi se smanijila
opasnost od pozara kada je aparat jo3 uvek
priklju&en na mreznu utiénicu.

Suvo peglanje (peglanje
bez pare)

O PAZINJA!

> Koristite peglu na paru @ samo za suvo
peglanje vlazne odece otporne na toploty,
od pamuka ili lana. U suprotnom biste mogli
da otetite komad odece.

() Napomena

> Prilikom suvog peglanja, aparat automatski
prelazi u rezim pripravnosti nakon 8 minuta
(pogledaite takode poglavlje Rezim
pripravnosti i automatika iskljuci-
vanja). Da bi se ovo sprecilo, tokom suvog
peglanja pritisnite taster MAX ¢> (B®/ECO
o (@ ili taster self clean @ ili taster za
zamenu filtera za kamenac O u roku

od 8 minuta.

1) Saéekajte da se pegla na paru @ zagreje,
dok taster MAX 5 @ ili ECO @ @ ne
svetli neprekidno.

2) Uzmite peglu na paru @ sa povriine za
odlaganje (@ i poénite da peglate.
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Peglanje na paru
@ PAZNJA!

>

Komad odeée ne smete da peglate na paru
ako napomene za negu u odedi zabranjuju
peglanje na paru (pogledaite tabelu u po-
glavliu Napomene za negu). U suprot-
nom biste mogli da ostetite komad odece.
Peglanje sa previse pare moze da izazove
kondenzaciju, 3to dovodi do stvaranija kaplji-
ca tople vode na dasci za peglanie ili bilo
kojoj drugoj pogodnoj povriini za peglanje
na kojoj peglate na paru. Da biste izbegli
opekotine i odteéenja izazvana kapljicama
vode, pratite uputstva u uputstvu za upotre-
bu daske za peglanije ili sli¢nog.

Napomena

Da biste efikasnije peglali na paru, koristite
funkciju pare pomeranjem prema napred
(para prodire u tkaninu i daje joj volumen). I1z-
vrdite pomeranje prema nazad bez pare (tka-
nina ée biti fiksirana). Ovo osigurava da se ne
oslobada vidak pare, 3to omoguéava tkanini
da se brze osusi i pruza dugotrajnu zastitu od
nabiranja. Stvaranje kondenzacije moze da
se izbegne ili bar svede na minimum.

Sacekaite da se pegla na paru @ zagreje,
dok taster MAX ¢ @ ili ECO $@ (® ne
svetli neprekidno.

2) Uzmite peglu na paru @ sa povriine za

odlaganje (@ i dok peglate pritisnite dugme
za paru & @ (pogledaite sl. 5). Iz otvora
za izlaz pare u grejnoj plo¢i @ izlazi para.

Slika 5

Pojacanje pare

O PAZNJA!
> Osetljive tkanine kao 3to su: sinteticke tkanine

ili svila, na primer, mogu da se ostete pegla-
njem na paru. Koristite pojacanje pare samo
na komadima odece koja je pogodna za to
(pogledaite tabelu u poglavlju Uputstva
Za negu).

Napomena

Pojaanje pare je posebno pogodno za
peglanje debele ili jako izguzvane tkanine ili
tedko dostupnih podru&ja na komadu odeée.
Pojacanije pare moze da se koristi u rezimu

rada MAX ® i u rezimu rada ECO fo.

U toku rada dva puta kratko pritisnite taster
za udar pare & @. Tri snazna udara pare
se brzo ispustaju.
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Vertikalna para
@ Napomena

> Koristite vertikalnu paru da biste uklonili
nabore sa viseé¢ih komada odeée ili tkanina,
npr. sa zavesa.

1) Saéekajte da se pegla na paru @ zagreje,
dok taster MAX & @ ili ECO @ (® ne
svetli neprekidno.

2) Uzmite peglu na paru @ sa povriine za
odlaganie @ i drzite je u vertikalnom polo-
Zaju na rastojanju od oko 15 cm od komada
odede.

3) Pritisnite taster za udar pare & @ (pogle-
daijte sl. 6) i ravnomerno nanosite paru na
delovima komada odece koje peglate.

Slika 6

Privremeno odlaganje
pegle na paru

/\ UPOZORENJE!

> Nikada ne ostavljajte peglu na paru @
prikljuéenu na mreznu utiénicu bez nadzora
kada je vruéa.

¢ Kada je ne koristite, peglu na paru @ uvek
postavite na povrsinu za odlaganje @.
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Iskljucivanje pegle na
paru

1) Postavite peglu na paru @ na povrsinu za
odlaganje (D i pritisnite taster Uklju¢eno/
Iskliugeno (O @ da ukljuéite aparat.

2) lzvucite mrezni utikac iz mrezne utiénice i
salekaijte da se aparat potpuno ohladi.

3) Ispraznite rezervoar za vodu @ u sudoperu
preko otvora za punjenie i oéistite grejnu
plocu @ (pogledaijte poglavlie Ciséenje
kucista i grejne ploce).

Cis¢enje i odrzavanje
/\ OPASNOST!
> Pre svakog &idéenja izvucite mrezni utikad

iz mrezne uticnice.
Postoji opasnost od elekiriénog udaral

/\ UPOZORENJE!

> Pre cid¢enja, sagekajte da se pegla na
paru @ ohladi. U suprotnom, postoji
opasnost od opekotinal

Ciséenje kuéista i grejne ploce
® PAZNJA!
> Ne koristite agresivna, abrazivna ili hemijska

sredstva za &iséenje. Ona mogu da odtete
povriinu aparata i grejnu plodu @.

¢ Cistite kuite aparata i grejnu plocu @
blago navlazenom, mekom krpom. Po
potrebi, koristite samo blago, neabrazivno
sredstvo za pranije.

4 Ostavite aparat da se potpuno osusi pre
nego 3fo ga ponovo upotrebite.
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Funkcija samodiséenja (self
clean)

Aparat ima funkciju samogiséenia (self clean) za
uklanjanje naslaga kamenca iz komore za paru i

sa grejne ploce @.

@ Napomena

> Nakon 3fo je taster za udar pare &@
ukupno bio aktiviran oko 2 sata, taster za
samodiséenie (self clean) ) pocinje da
treperi. Tada izvrdite samogiséenie.

> Za funkciju samogiséenia je potrebno da

rezervoar za vodu @ bude napunijen do
oznake MAX vodom iz &esme ili destilovo-
nom vodom (pogledaijte poglavlje Punjenje
rezervoara za vodu).

1) U toku rada pritisnite taster self clean
oko 3 sekunde. Samogiséenje pocinie, a
taster self clean @ i dalje treperi, a taster
MAX & @ svetli.

2) Drzite peglu na paru @ vodoravno iznad
sudopere ili iznad dovoljno velike posude za
sakuplianje vode. Pegla na paru @ se za-
greva oko 35 sekundi. Tada para i vruéa
voda izlaze iz otvora za izlaz pare u grejnoj
ploci @ v trajanju od oko 45 sekundi. Za to
vreme pomerajte peglu na paru @ malo
ulevo i udesno, zamahuite i malo je nagnite.
Sve naslage kamenca koje mogu biti prisut-
ne bice isprane.

3) Ispustanje pare i vruée vode se zaustavlja i
pegla na paru @ se ponovo zagreva oko
30 sekundi.

4) Taster self clean @ se gasi, a taster MAX
& @ svetli. Samociséenie je zavrieno.

5) Uklonite sve ostatke koji jo§ uvek mogu biti
prisutni na grejnoj ploci @ povlagenjem
pegle na paru @ preko viaznog peskira
dok je jo3 vruéa.

Zamena filtera za kamenac
/\ UPOZORENJE!

> @ Nije pogodno za konzumiranje!

> ﬁé) Filter za kamenac &uvaijte izvan
%.. domasaja dece.

O PAZNJA!

" 6

Nikada ne sipajte vodu u kanal
filtera za kamenac @!

Cuvaite rezervni filter za kamenac
na hladnom i suvom mestu.

() Napomena

> Nakon $fo je taster za udar pare &@
ukupno bio aktiviran oko 20 sati, taster za
zamenu filtera za kamenac @ pocinje
da treperi. Onda zamenite filter za kame-
nac.

1) Prifisnite taster Uklju¢eno/Isklju¢eno (O @
da iskljucite aparat. Saéekajte da se aparat
potpuno ohladi.

2) lzvucite mrezni utikad iz mrezne utiénice.

3) Uzmite peglu na paru @ sa povriine za
odlaganje (@) i stavite je na stranu.

4) Otvorite poklopac kanala filtera za
kamenac @.

5) lzvucite filter za kamenac nagore iz kanala
filtera za kamenac @.

6) Stavite novi filter za kamenac u kanal filtera
za kamenac @ i pritisnite ga nadole do
kraja, tako da &vrsto ulegne u drzagd.

7) Zatvorite poklopac kanala filtera za
kamenac @.

8) Ukljucite mrezni utika& u mreznu uticnicu.
Pritisnite taster Uklju¢eno/Isklju¢eno (O @
da ukljuite aparat.

9) Pritisnite taster za zamenu filtera za kamenac
(fited da biste resetovali tajmer za zamenu
filtera za kamenac. Taster za zamenu filtera

za kamenac @ se gosi.

RS | 27



O SILVERCREST’

(D Napomena

> Nakon zamene filtera za kamenac, u po-
&etku moZe dodi do kasdnjenja u ispudtaniju
pare. To je normalno, jer novi filter za kame-
nac prvo mora da upije vodu.

> Kod redovnog koridéenja aparata, korisno je

da uvek imate rezervni filter za kamenac na
zalihama. Tako mozete da zamenite filter za
kamenac kada taster za zamenu filtera za

kamenac @ poéne da treperi. Informa-

cije u vezi sa poruivanjem rezervnog filtera
za kamenac nadi éete u poglavljy Poruéi-
vanje rezervnih delova.

~
L
Cuvanje
(D Napomena
> Odistite aparat kao 3to je opisano u poglav-
liu Ciséenje kucista i grejne ploce,
pre nego $to ga odloZite na Cuvanie.

1) lzvucite mrezni utikad iz mrezne uticnice i
sacekaijte da se aparat potpuno ohladi.

2) Ispraznite rezervoar za vodu @ preko otvo-
ra za punjenije u sudoperu.

3) Postavite peglu na paru @ na povrsinu za
odlaganie @ i prvo umetnite vrh grejne
plo¢e @ u otvor na prednjoj ivici povriine za
odlaganie . Zatim spustite peglu na povréi-
nu za odlaganje @ (pogledaite sliku 7).

Slika 7

4) Blokirajte peglu na paru @ tako $to éete
prekida¢ za deblokadu ® pomeriti udesno

u smeru O (blokirano) (pogledaite sl. 8).
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Slika 8

5) Sklopite crevo za napajanje (O u sredini i

gurnite ga u pregradu za skladistenje @
na aparatu (pogledaijte sl. 9).

Slika 9
6) Namotaite elektriéni kabl @ i fiksirajte ga
¢&i¢ak trakom.

7) Cuvaijte aparat u hladnom stanju na &istom
i suvom mestu, bez prasine i bez direkinog
suncevog zracenja.

Tehnicki podaci

N - 220-240V ~,
apon napajanja 50-60 Hz
Ulazna snaga 2000-2400 W

() Napomena
Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj

uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
A A za bezbednost proizvoda.



O SILVERCREST’

Porucivanje rezervnih

delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruéite na internet-stranici >

www.kompernass.com.

Skenirajte QRkod Vasim pa-
metnim telefonom / tabletom.
Ovim QR-kodom dolazite
direktno na nasu veb-stranicu,
gde mozete da vidite i porugite
raspoloZive rezervne delove.

() Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéi-
vanjem, moZete da se obratite telefonom ili

imejlom naem servisnom centru.

Molimo Vas da prilikom Va3e poru-

dzbine uvek navedete i broj artikla

\J

L3 L ~
Otklanjanje gresaka
Sledeéa tabela olakava pronalazenije i otklanjanje manjih smetiji. Ako ne mozete da resite problem
postupcima navedenim u nastavku, obratite se korisnickoj sluzbi (pogledaite poglavlie Servis).

(IAN) 485867_2501.

Napominjemo da onlajn porucivanie rezer-
vnih delova nije moguée u svim zemljama
isporuke.

Problem

Uzrok

Resenje

Pegla na paru @ se ne
zagreva.

Aparat nije priklju¢en na
mreznu utiénicu.

Ukljuite mrezni utika& v mreznu
uticnicu.

Automatika iskljuéivanja je
aktivirana.

Pritisnite taster Uklju¢eno/
Iskliugeno (O @ da ponovo
ukljugite aparat

Aparat je neispravan.

Obratite se nasem korisnickom servisu
(pogledaijte poglavlje Servis).

Pegla na paru @ ne
izbacuje paru ili izbacuje
veoma malo pare.

Rezervoar za vodu @ je
prazan.

Napunite rezervoar za vodu @
(pogledaijte poglavlje Punjenje
rezervoara za vodu).

Vise puta kratko pritisnite taster za
udar pare @ u razmaku od oko
5 sekundi.

Naslage kamenca smanjuju
izbacivanje pare.

Upotrebite funkciju samogiéenja
(self clean), da biste uklonili naslage
kamenca iz rezervoara za vodu @
i sa grejne plo¢e @ (pogledajte

poglavlie Funkcija samoéiséenja
(self clean)).

Funkcija samogiséenja (self
clean) ne radi.

Rezervoar za vodu @ ie
prazan.

Napunite rezervoar za vodu @
(pogledajte poglavlie Punjenje
rezervoara za vodu).
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na to¢kovima znadi da ovaj
aparat podleZe direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koris¢enja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklaZu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite strué-
no.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego sto vratite aparat.
Cﬁ ;) mo.gLfénostima za odlogc,m]e
otrajalih proizvoda saznadete u
A Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. Odlozite

nepotrebni ambalazni materijal v skladu sa vaze-

¢im lokalnim propisima.
&
a materijalima i, ako je potrebno,

odvojite ambalazne materijale za-

sebno. Ambalazni materijali su ozna&eni skrace-

nicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem:

1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98:

Kompozitni materijali.

OdlozZite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razli¢itim ambalaznim
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Servis
(=54 =]
5

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge
[=] druge priruénike, video-snimke o

proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 485867_2501 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.
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GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadtiti potroaéa po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe
ili zbog gre3aka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuie fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnije u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i v zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
|zjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen

fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)
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4. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja ura-
deno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne

svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jué¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proi- | Parno gvozde

zvoda:

Model: SDBE 2400 B2

IAN / Serijski | 485867 _2501

broj:

Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovladéeni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna
daije robe

potrosacu:

Uvozi i Lidl Srbija KD,

stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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M\npodopisg yia 11 ma-
pouoszg odnyisg xpriong

2uyxapnThpIa yia TNy ayopd TG véag oag
ouokeung. To TPoidy TTou amokTioare cival éva
TPOoIdY uwnAng moIdTnTag.

O1 06nyieg xpAong amoteholy Tufpa autol

Tou mpoidvrog. MepihapPdvouv onpavrikég
utrodeiéeig yia v acddeia, ™ xpron kar TNy
anoppiyn. Mpiv amd m xpron Tou MPOiGVTOG,
eéoikeiwbeire pe OAeg Tig umobeileig xeipiopol
kal acpaeiag. XpnolpoToIEiTe TO TTPOIOV HOVO
OTWG TePIypaderal kal yia Toug avapepduevous
Topeig xpnong. Mulare mavra Tig 0dnyieg xpr-
ONG KOVTA OTO TIPOIOV yia HEANOVTIKN avadopd.
Mapadwote ONa Ta éyypada ot mepimmwon ma-
padoang Tou TTPoidVTOG OF TpiToUug.

MpofAertépsvn xprion

H cuokeun mpoopileral amokAeioTikd yia 1o OF
Sépwpa polywyv. Emrpémerar va my xpnoiporor-
€iTe HOVO €VTOG KAEIOTOV XWPWY Kal ot 1I810TIKA
voikokupid. Oleg o1 GA\eg xproeig 1oxUouy WG
pn cupdwveg pe Toug kavoviopous. H cuokeur
Sev mpoopileral yia xprion ot Piopnxavikoug
£PYOOTACIAKOUG XWPOUG.

Arokheiovral aéiboeig omoioudnmote eidoug
Noyw Znpiov amo pn mpoPAemdpevn xprion,
aKaTaAANAEG ETTIOKEUEG, PN EMITPEMOHEVEG TPOTIO-
TTIOIATEIG 1} ATTO XPNOT| PN EYKEKPIPEVQY aVTaAAa-
kTIKOV. Tnv euBlvn dépel amokAeioTikd o dpopiag
Aerroupyiag,.

XpnoiporoioUpevEg uTTO-

ézidaig mpozidomoinong
kal cUpBola

3G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
KAl OTN CUOKEUT XPNOIHOTIoIoUvVTal OI aKOAOU-
Oeg umodeiéeig mpoedomoinong kai Ta cupfora
(kat& mepimroon):
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KINAYNOZX! Mia unddeidn
npoaidomoinong pe autd To olpBolo
ka1 v mpoadotoinTikh Aéén
«KINAYNOZX>» emonpaiver pia dpeon
emikeipevn katdoTaon kivéuvou, n
omoia Oa emdiper Oavaro f coPapd
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyBei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia
urodeién mposidomoinong pe autd
10 oupPolo kai Ty TpoeidomoinTiki
Me&n «MPOEIAOMOIHZH»
emonpaiver pia mBavi kardotaon
kivéUvou, n omoia Ba propoloe

va emdéper Bdvaro | cofapd
Tpaupatiopd, edv Sev amodeuybei.

MPOXOXH! Mia unddeén
npoaidomoinong pe autd To olpBolo
ka1 Tv mpoadomoinTikh Aéén
«MPOXOXH>» emonpaiver pia mbavn
kataoTaon kivéuvou, n omoia Oa
pTTopoUsE va Exel wg emakdloubo
évav ehadpu f pérpio TpaupaTiopd,
eav Sev amodeuyOei.

MPOXOXH! Mia umddeién
mpoadotoinong pe autd To clpPolo
ka1 v mpoadomoinTikh Aéén
«MPOXOXH>» emonpaiver pia mbavr
karéotaon, n omoia Ba pmopoloe
va xel wg emakdloubo ulikég {npitg,
eav Sev amodeuyOei.

Yréodadn: Mia unddaén emon;-
paiver mpoobereg mAnpodopieg
mou S1euKOAUVOUV ToV XeIpIod TG
OUOKEUNG.

®

loxug (2400 W)

(3

ideal temp (BéAtiomn pUBion Beppo-
kpaoiag mou evéeikvutar yia OXa Ta
uddoparal)




O SILVERCREST’

/) self clean (Aeroupyia autokaBapr-
) | oou)

& Mpoooyn, kaut emdaveial

Evalaocodpevo pelipa/Tdon evak-
Aacoodpevou pelparog

~

Yrrod:ideaig aodalsiag

A\ KINAYNOZX HAEKTPOMAHEIAX!

m Htaon g mnyng peupaTtog mpemel va cupdwve pe TG TTANpodopieg
oTnv mivakida TUTToU TNG CUOKEUNRG.

B Mia ehatteparikr ouokeun mpémel va emokeudderarl eykaipwg amod
¢va eéouciodomnpévo cuvepyeio 1) pémel va ameuBuveoTe oTO TR
pa eéutnpétnong meNaTwv, WoTe va amodelyete KIVOUVOUG.

m AvaBérere Gueoca v avrikardoraon Buopdtev i kalwdiwv Siktuou
mou éxouv uttooTel {nuid ot eouaiodomnpévo e&aidikeupévo mpo-
owTTIKO, oTo THApa e&UTINPETNONG TIEAQTWY | OF ATOpA pe avaloyn
eeabikeuon, WoTe va amodelyovral TuXov Kivouvol.

m Tpafare mavra povo amd 1o Buopa, moté amd 1o kalwdio.

B Mnv kapmrere i oupmédere To kalwdio kai TormoPereite To €101 WOTE
Va pnV €pxeTal o€ emadrn pe KAUTEG eMPAVEIEG KAl VA PNV UTTOPEI
KAVEIG va TTaTr ol ) va OKOVTAYEl ETTAVW OF auTO.

m Tpaare To Buopa amd v mpila mpiv amd Tov kabapiopd kai
perad amd kabe xpron.

m [lpiv amé myv evepyoroinon, EeTuliyete TAvTa evieAog 10 KaAOSIO
Kal pn xpnolporolsite kalwdia eméktaong.

m [loté pnv mavere 1o kahadio 1 To Buopa pe Ppeypéva f uypd xépia.

B ¢ Kapia TIEPITITWON PN XPNOIHOTIOIEITE Tr) CUCKEUN KOVTA OF VEPO,
TO oroio Bpiokeral Oe PTTAVIEPES, VTOUG, VITITAPEG 1} 0t AAa doxeia.
Yriapyer kivbuvog amé v Umapén vepou, akdpa kai dtav n
OUOKEUI €ival eKTOG peUPATOG.
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B ¢ kapia mepintoon Sev emrpémerar va Bubilere To atpooidepo ot
uypa kai Sev TIPEMEl va €1I0XWPAOOUY Uypa péca oTo TepiBAnua
Tou. Ammayopeuerar n ékBeon TG cuokeung oe uypaoia, kabwg kai
n xpnon g ot e€wTepikolg XWPOUG. TNV TIEPITITWOT TTOU EI0XW-
proel, mavwg, kamoia dopd uypod oTo TepiAnpa TG cuokeung,
amoouvdioTe apéowg 1o Buopa amd my mpila kar avabioTe Ty
emokeur) ot e&eISIKEUpPEVO TTPOOWTTIKO.

m Aev emrpémeral va avoiyete To miepifAnpa g ouokeung. H eharro-
aTikr ouokeun emTpémeral va emokeualerar povo améd eéouciodo-
TNHEVO TTPOCWTTIKO.

B X Kapia TIEPITITWON Hn XPNOIHOTIOIETE TN cuokeur £dv Tapoucialel
epdaveig dOopig, éxel mioe kaTw A £dv Tpéxel vepod. Mpéme mpwra
va yiver emokeur) anéd e€ouaiodotnpévo MPoowIKS.

B Mn ouveyilere TN xprion TG OUOKeUng, €AV N TpooTacia cucTpodng
Tou kahwdiou éxel $Oapei.

m [péme va tpaPréere To Buopa amd my mpila mpiv yepioere To
doxeio vepou pe vepd.

® Auth n ouokeun priopei va xpnoiporolgitar amd maidid dve Tov
8 e10v kabog kar amd dropa pe peiwpeveg duoikig, aiobnrnpiakég
| vonTikéG IKavotnTeG 1 pe ENNeiyn epmieipiag kai/n yvootwy, epdcov
gmTnpouvTal i éxouy ekmaideutel avadopikd pe TNV acdhalr xpHon
TG CUOKEUNG KAl KATavooUv Toug Tuxov emakolouboug kivdlivoug.

m AmayopeUeral ) XpHon TG ouokeung amod maidid wg maiyviol.
O kaBapiopdg kal n ouvthpnon xpRoTn dev emTpémeral va
Sie€ayovrar amd maidia xwpig emiPieyn.

A NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMQN!
Mpoooxn, kautn emdavsa!l

m [Tidvere To atpooidepo mavra povo amod m yeipohaln étav sival
{eoTo.
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Mnv adrvere Ta maidid xwpig emmpnon, wote va cival B¢Pfaio
om Sev mailouv pe T CUOKEUN.

Moté punv éxete Ta xépia oag oto onpeio ektoeuong atpol f ot
KAUTQ PETAANIKG pEPT).

Moté punv kareuBuvere T Séopn atpol ot polxa eMAve oTo owa,
ot dropa fj {wa.

H ouokeur) kai To kahwdio ocuvdeonq g mpémel va Bpiockovral
Hakpid amd maidid pikpoTepa TV 8 €70V KATA TNV evepyoTtoinon i
TO KpUWpA.

H ouokeur mpémer va xpnoipomoisital kar va tommoBeteitar eméave
oe pia ioia, otaBepn emdaveia.

Eav Béhete va adroete To atpocidepo, va To Tomobeteite mavTa
emave oty emdaveia ompiéng.

Moté pnv adnvere avermmpnro éva arpoacidepo, To oroio eival
ouvdedepévo oto SIKTUO PEUPATOG ) EVEPYOTTOINHEVO.

AmoBnkelete T ouokeur| povo edbdooV Exel KPUQOEL.

(D EIAONOIHXH! YAIKEX ZHMIEX!

Eav o1 urodeiéeig mepimoinong oto pouyo amayopeuouy 1o
o1d¢pwpa (olpPoro =), 161e Sev ermTpéneral va 1o 010epWOETE.

> & S10OPETIKN TTEPITITWOT), PTTOPEI VO KATAOTPEYETE TO POUXO.
Z16epovere pdvo oupdwva pe Tig pubpioeig mou avadépovral oTig
urrodeieig mepimoinong kai eival KatTaANAeg yia To uNIkO. Xe
Siadoperikn mepinToon, pmopei va $pBeipete Ta polya.

Mepilere To Soxeio vepol amokAeIOTIKA pe vepod Ppuong 1y amooTay-
pévo vepd. e avriern mepimtwon, n ouokeun Oa umootei BAAPN.

Mnv kaBapilete T cuokeur| pe SialuTikG péoa, oivoTveupa
1p1Bika péoa kaBapiopol. Alapopetikd, pmopei va T $Oeipere.
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Napadoréiog eomhiopog

Kal éAsyxog petadopag

¢ Adaipiore dha ta eaptpara TG cuokeung
kai g odnylieg xpriong amd T cuckeuasia.

¢ ArmopakpUvere OAa Ta UAIKG cuokeuaciag

kabug kai Tuxov pepBpdveg kar autokOMTa.

Ehéyére Tov mapadorto e€omhiopd. O mapado-
ttog e€omhiopdg amoteheital ammod Ta akodlouba
oToIxeia:

® >uyokeur| yia smoothies to go

® Odnyieg xprong
@ Ynébdaln

> Eléyyxere edv o mapadortiog eomhiopdg
eival mAfpPNg 1} €dv mapoucialer epdaveig
gnpiés.

> e mepinmmwon eNimoug mapadortiou e€omAi-
opou 1 {npidv Aoyw eNimolg cuokeuaciag
| Aoyw peradopdg, ameubuvbeite o ypap-
pn eéunnpémong mehatov (BA. kepdhaio
ZipPic).

MNeprypadr) ocuokeurg
(yia eik6veg, BA. avadimholpevn
oelida)

@ Arpocidepo (pe xeiporafn)
ktpo ektd&euong atpol
@ Miikrpo exto&euang arpot &
evéaéng O¢ppavong
© LED &v8eidng Béppavon
O Narog oidepou (pe avoiypara e€68ou arpol)
vorypa $iATpou ardrwy
© Avoiypa diktpou ake
O Kaluppa avoiyparog didrpou ardrwy
@ Aoysio vepou (pe xeipohaph)
O 91kn duAaéng (yia Tov eukapTTo cwAva
tpododoaiag)
© Karddio Sikrtou (pe Buopa kar Bérkpo)
pe Buoy P
O NMiAkrpo alayig birrpou ardtwy
@ M\jkrpo self clean (Aeroupyia autokaBa-
nkTp PY
piopol)
@ Mifkreo MAX & (kavoviki Aeroupyia)
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® Minkrpo ECO $@ (\eiroupyia e&oikovopunong
evépyelag)

@ Mrkrpo On/OfF O

® Aiakdémme aodhaniong

D Eikapmrog cwAfvag pododoaiag

@ Emdaveaa ompiéng

M\ pwon doxsziou vepou

(O EIAOMOIHZH!

> Tepilere 1o Soyeio vepou @ amokheioTiké
pe vepd Bpliong A amooTaypévo vepd. e
avtiBetn mepinTwon, n ouokeun Oa umoorei

BN&Bn.

@ Ymodaln

> MO n o1dBun mApwong oto Soxeio
vepou @ mioel katw amd ™ ofpavon MIN
(BA. Eik. 1), Sev avrheitar midov dMo vepd
otov BdAapo atpou kai n ¢odog arpol
orapardel.

Eik. 1

> Ed&v 10 vepd Bpliong g mepioxng oag eival
TTOANU OKANPO, gival TPOTIOTEPO Va avapei-
&ete 10 vepd Siktlou pe amooTaypévo vepo.
Ze avtibern mepinTwon, evamobiceig aNdtwy
ptopei va emnpedoouy T Aeitoupyia g
OUOKEUNG.
Avapi&re To mboipo vepd pe amooTaypévo
vEPO oUPPWVA PE AUTOV ToV TTivaka:
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ZkAnpoétnTa Avlax°Y'° Cll"loc'l'uy-
\ Hévou vepOU Tpog
VEPOU ) f
TIOOIHO VEPO
TOAU paiakod /
: 0
palako
peETpIo 11
oKkANpPo 2.1
oAU oKkAnpo 3.1

2)

3)

Mropeire va evnpepwbBeite yia T okAnpoTTa
TOU VEPOU aTTO TNV TOTTIKM £yKATACTAON
USpeuong.

TpaPh&re To Soxeio vepols @ om xeiporaPn
¢€w amd ) ouokeun.

Tepilere To Soygio vepou @ ptow Tou avoiy-
patog MAfpwaong pe vepd Ppliong A amo-
otaypévo vepd (BA. Eik. 2).

Eik. 2

lepilere To Soxeio vepou @ To avorepo

¢wg ) onupavon MAX (BA. Eik. 3). Edv éxere
mpocbicel TONU vepd, adaipiote Tl Aiyo
pEow Tou avoiypatog mAnpwong. H péyiom
mocdTTa MAApwong Tou Soxeiou vepol @
avépyeral mep. oe 1,2 1.

4)

Eik. 3

SUpere 10 Soxeio vepou @ TN péoca om
ouokeur| péxpl va aopahicer otn Bion Tou.

2Uvdeon kai {éoTapa
@ Ymodaln

>

1)

TomoBereire To atpocidepo @ kara
Sidpkeia g O¢ppavong mavra emdve

omy emdavea ompiéng @.

To arpocidepo @ Oeppaiveral kavovika
HETG TNV EVEPYOTTOINTT OTNV KAVOVIKN
kardotaon Aeroupyiag MAX & . Mitore

1o mhfiktpo ECO 4@ (B, yia evalayni ot
Aerroupyia e€oikovdpnong evépyeiag (BA.
emong Kepdhaio Asiroupyia eééoikovo-
Hnong evépysiag).

Zerulire Tov eUkapTITo CWAAva TPododoai-
ac O «ai 1o kahddio Sikriou €@ kar cuvdé-
ote 10 Plopa ot pia mpila.

GR | CY 39



O SILVERCREST’

2) Amacdahiore 1o atpocidepo @ wbdvrag

3)

4)

5)

Tov Siakémm acpaiong B mpog Ta apr-

otepd omv karebBuvon 5 (amacdaiopévo)

(BA. emiong Eik. 4).

Eik. 4

Mi¢ore 1o mikrpo On/Off (O @, yia va
EVEPYOTTOINTETE T CUOKEUT).

To mikrpo MAX O @ 1 ECO o B avo-
BooPrver kai o mkrpo On/OfF O @ «a
10 LED ¢v&eiéng Btppavong @ avapouv.
To arpocidepo @ apyile va Leoraiverar.

To arpooidepo @ éxer Leotabi kai eivar
£€T0Ip0 yia AeiToupyia Otav 10 MAKTPO

MAX S @ 1/ ECO o (B avaye.

Yréodadn

Kard m Sidpkeia g Bippavong kai Tou
aibepoparog, avapPe to LED évdeéng O¢p-
pavone @ «&Bs 1600 yia Nyo, kabaog n
puBpiopévn Beppokpacia Tou Beppoaotamn
mapapével otabepry. Mmopeite va cuveyioete
kavovikd 1o o1dépwpa.
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Yrrodsideig ppovridag

® EIAONOIHZH!

> Edv or umobeileig dpovridag oto polyo
amayopeliouy 1o ci&tpwpa 2, Tote Sev
emTpémeral va 1o o1depuoete. 2¢ Siadope-
TIKI| TTEPITITWOT), PTTOPEI VO KATAGTPEYETE TO
pouyo.

> Edv Sev umdpyouv umodeileig dpovridag
oTo pouyo, &ekivijote va ai1bepavete mpoTa
oe tva ouvnBuwg pn opatd SiakpiTikd onpeio
TOU pouyou.

> ENtyére Tig umodeiéeig dppovridag omv err-
KETa TOu POUXOU WG TTPOG TO €AV TO POUXO
evéeikvutal yia o1bépwpa pe atpd/evioxuon
atpou (BA. Mivaka):

. Zi1dépw- Evi-
Zu)tlfo- YAiko Ha pe | oxuon
atpod atpou
& oxl oxl
5 SuvBetik6 vai oxl
. ox (pe
@ MST)C\’E,I' vai 1aé1)/vai
HAAN (HaMN])
@ BapBa, vai vai
Aivo

Texvoloyia IdealTemp

Me v texvoloyia IdealTemp, n cuokeun
S100¢rer autdpam, aBabpidwtn pubuion Beppo-
kpaoiag, n omoia evdeikvutal yia co1bipwpa pe
atpé OAwv Tev udacpdatwy pe Suvardmra oide-
pwparog (obpPora A A A=). H rexvoloyia
IdealTemp ouvéudle T pérpia Beppokpacia Tou
mdrou Tou cidepou @ pe upnig Beppokpaci-
ag atpd uynig mieong. Miéov Sev amaireitan
pUBpion g Beppokpaciag cidepopatog otn
ouokeun). H autépat mpooappoyn g Beppo-
kpaoiag katd To c1dépwpa pe atpd mpootarelel
Ta updopata amd Tuxov eadahuivn pUbuion
Beppokpaciag.
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Aaroupyia e£oikovoun-
ongG evipysiag

H ouokeuny S1aBtrel T Aermoupyia eoikovopn-
ong evépyeiag ECO #@, e v ommoia katd
Siapkeia g Aerroupyiag katavalovere ANiydtepn
evépyela kai vepd. 21a mepiocdtepa poluxa
PTTOpEITE EMMIONG VA EMTUXETE KAAG ATTOTENéOPATA
o1depopartog pe T Aeroupyia e€oikovopnong
evEPYEIQG.

4 Kard m didpkeia g Aeroupyiag, miéoTe
10 mikrpo ECO & . To mifikrpo
ECO o (B avape.

¢ Miore To mikpo MAX <5 @, yia e véou
evallayr oTny Kavoviki karaoTtaon Aer
Toupyiag MAX & . To mifktpo ECO to ®
oPnver kar avaBer To miikrpo MAX O @ .

Avapovr kail autéparog
HNXAVIOHOG arevepyo-
moinong

Ma mv aodared oag kai yia e€oikovopnon
evépyeiag, n ouokeun perafaiver autépara ot
Aerroupyia avapovig otav yia 8 Aerrrd Sev matn-
Oci kavéiva mMkTpo (MAAkTpo exTdeuong atpol

& @ 1/ m\ikipo MAX O B/ECO o @ 1)
m\krpo self clean @ 1 mAAkTpo aMayiig dik-

TPOU GAATWY O 1 m\ikrpo On/OF O @).

To mijkteo MAX & @ 1/kai ECO & B «ai
o m\ikrpo On/Off (O @ avaBooPrvouv.

¢ Miore éva to mifiktpo On/O O @, yia
va Teppartioere ™ AeIroupyia avapovig.
H ouokeur| Oeppaiverar yia mepimou 90

SeutepdAerta xwpig va ameheuBeplver aTpo.

H ouokeun amevepyomoieital autdpara otav yia
30 errrdr Sev matnO¢i kavéva mAfkTpo. To TAR-

ktpo MAX & @ 1y/kai o ECO & (® kai 1o

mfkrpo On/Off (O @ offvouv.

¢ Mitore 1o mAfkrpo On/Off O @, yia va
EVEPYOTTOINTETE TIANI T CUOKEUT).

@ Ymodaln

> H autéparn anevepyoroinon Sev avrikadi-
ota My anoouvdeon Tou Buoparog amod Ty
mpidal
E&urmperei povo v amoduyn mepitg
KaATavaAwong PelpaTog Kai T peiwon Tou
kivdUvou TupKayidg dtav n GuoKeur eival
akdpa ouvdedepévn oty mpida.

Z1eyvo c1dépwpa

(c18¢pwpa xwpig atuod)

@ EIAOMOIHZH!

> Xpnoiporoieite To arpooidepo @ pdvo yia
oteyvd c1&épwpa ot vomd kai OeppavOekT-
k& BapPakepd | Miva polya. 2e Siadope-
TIK| TTEPITITWOT), PTTOPEI VO KATAGTPEYETE TO
pouxo.

® Ynoédain

> H ouokeur| peraPaivel katd 1o oTeyvo or
Stpwpa autdpara petd amd 8 Nemtd otn
Nerroupyia avapovig (BA. emiong kepdhaio
Avapovi) Kal autoparog pHnNXaviopog
amevepyorroinong). Na va 1o amoduyere
autd, méoTe katd To oTeyvo oIdipwpa pioa
ot 8 \ermmd To mAfjkTpo MAX <& (B/ECO
o @ 1 To mhikrpo self clean @ 1 To MR-
kTpo alkayng ¢idtpou alatwy .

1) Adnore 1o arpocidepo @ va Zeotabi péxpi
10 miikrpo MAX & @ / ECO %@ B va
avafer ouvexog.

2) Mépre 1o atpocidepo @ amd my emddveia
ompiéng @ kai Eekivijore To o1&épwpa.
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Z1dépwpa ps atuod

(D EIAOMOIHZH!

>

Edv o1 umoéeiéeig dppovridag oto poluyo
amayopelbouv 1o a1dépwpa (BA. mivaka oto
kepalaio Yrrodeieig ppovridag ), Sev
emTpémeTal va o18epLoETe Pe aTpd TO POUXO.
Ze SiadopeTikn TepiTTRON, Propel va kara-
aTpEYeTe TO POUXO.

Zi16¢pwpa pe oAU atpd propel piow ou-
pmUkveong va odnynoe om dnpioupyia
KaQUTOV oTaydvev vepol emdvew ot o1de-
pooTpa f ot omoladhmoTe AN KATAANAY
emddveia o1dephparog otnv otoia o1ep-
vere pe atpo. [Npog amoduyr eykauparog
kar {npiov amd otayoveg vepoU, Tnpeite Tig
utrodeieig oTig 0dnyieg xeipiopol g o16e
PLOTPAG KAl TWV TTAPOHOIWY EISWV.

@ Ymodaln

2)

Na va cibepovete amoteheopatikd pe aTpo,
XPNOIHOTTOIEITE KATA TNV KivNOn TIPOG Ta
epmpoG ™ Aeimoupyia atpoUl (o aTtpédg Sisio-
Suer ato Udaopa kai Tou Sivel dyko). Mpay-
PATOTTOIEITE TNV KiVNON TTPOG Ta TMOW XWPIg
atpé (to Udpaopa ¢pi€aperai). Eror, Sev
amobeopeteral umepPolikiy moodtnta arpol
Kal To Udaopa aTeyvavel o ypryopa
¢xovrag pakpompdBeopn mpooTacia amd
Toaldkepa. H dnpioupyia cupmukvepévou
vepoU pmopei va amodeuyBei 1 Touhdyiotov
va ehayiotorroindsi.

Adriore o atpocidepo @ va Leotabei péypi
o miikrpo MAX O B A ECO %@ B va
avafer ouvexog.

Mépre 1o atpocidepo @ amd My emdpaveia
ompi&ng @ «ai miore kard To o1dépwpa To
mfkrpo ekto€euong arpot &3 @ (BA. Eik.
5). A6 1a avoiypata eé€68ou atpou otov
ndro tou cidepou @ e&tpyerar atpdg.
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Eik. 5

Evioxuon atpou
@ EIAOMOIHZH!

> Ta euaioBnra €ién upaopdray, Omwg yia Ta-

paderypa ta ouvBerika 1y To perdé), propoulv
va karaotpadolyv amd 1o c1dEpwpa pE evi-
oxuon atpou. Xpnoiporoleite T Aeiroupyia
evioxuong atpol povo ot polya mou evel-
kvuvtal yia auth T Aemoupyia (BA. mivaka
oto kepahaio Yrmodeiéeig ppovridag).

Yrodadn

H Aeroupyia evioyuong atpol eveikvutan
181aitepa yia To iciopa XovTpov f oAU
Toalakwpévey upacpdrey f Slokoha
mpooPdoipwy onpeiwv oto pouyo.

H evioxuon arpou xpnoiporoigitar 1oco
omv kardoraon Aeroupyiag MAX ¢ doo
kail oty katdotaon Aermoupyiag ECO fe.

Kard m Sidpkeia g Aemoupyiag, miéoTe
olvtopa Slo popig To MARkTpo ektdeuong
atpot & @. Evepyoroiobvrar olvropa
Siadoyika Tpeig Suvatig ektodeloelg atpou.
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K&Osrog atpog
() Ynédaln

> Xpnoiporoieite k&Beto atpd yia va 1o10oETE
Sim\ooteig ot kpepaopéva polya A uddopara
OTIWG TI.X. OE KOUPTIVEG,.

1) Adnorte 1o arpooidepo @ va Leotabei péxpi
10 mhiktpo MAX O @ 1 ECO o @® va
avafer ouvexg.

2) Mapre 1o arpooidepo @ amd my empaveia
ompiéng @ kai kpatiore To oe kGBem B¢on
oe amdoraon mep. 15 ek, prpoord amd 1o
pouxo.

3) Mitote To mMfikTpo ektd&euong arpot & @
(BX. Eix. 6) kar yekdoTe atpd opoidpopda
oTo onpeio c1depwpaTog Tou polyou.

Eik. 6

Mpoowpivi} an6Bzon
TOU atpooidspou

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [ott pnv adrjvere To kautd, ouvdedepivo
omv mipila atpocidepo @ xwpig emmpn-
on.

¢ TomoBereire To atpocidepo @ mavra emdve
omy emdaveia oripiéng @ orav Sev 1o
XPNOIHOTIOIEITE.

Anevepyorroinon arpooi-
dzpou

1) TomoBerore 1o atpocidepo @ emave omy
emdaveia ompiéne @ «ar méore To M-
krpo On/Off (O @, yia va amevepyormorr}-
OETE TN CUOKEUN).

2) Amocuvébiore to Blopa amd my mipila
Siktlou kal adroTe TN CUCKEUR Va KPULGE
EVTENWG,.

3) Adedore 1o Soxeio vepou @ piow Tou
avoiyparog MAfPWoNG ot évav vepoxutn Kai
kaBapiote Tov méro Tou cidepou @ (BA.
keparaio KaOapiopdg rou mepifAnua-
TOG KdI TOU ITdToU Tou oidzpou).

Ka@apiopédg kai ouvriy-
pnon

A\ KINAYNOZ!
> [piv amé Tov kabapiopd, amoocuvdiere
mavra 1o Buopa amd my mpida Sikrbou.
Ymapyer kivbuvog nhektporAnéiag!

/\ NPOEIAOMOIHIH!
> Adnvere 1o atpocidepo @ va kpudoe mpiv
amd Tov kabapiopd. ANIwg, uttdpyer kivou-
vog eykauparog!

KaO@apiopodg rou mepiffAnparog
Kal TOU TIaTou Tou oidspou
(D EIAOMOIHZH!

> Mn xpnoipomoicite emBerikd, AeiavTikd
XNHIKG péoa kabapiopol. Autd eviyeral
va mpokahécouv {nuid oty emddvea g
OUOKEURG Kal aTov TidTo Tou cidepou @.

¢ KabBapiote To mepifAnpa g cuokeung ka
Tov maro Tou aidepou @ pe tva ehadpig
vomd, paiakd mavi. Epdoov amarreitar, xpn-
olpomoinote Ao, pn Aelaviikd kabapioTiko.

¢ Adnorte T cUOKeUN va KPUWOE EVTEAQG,
mpotol T xpnoipomoinoere Eava.
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Asitoupyia autokaO@apiopou
(self clean)

H ouokeur| S1abéter Aemoupyia autokabapiopou
(self clean) yia Tv amopdkpuvon evamobioewy
aldTwv amd Tov BdAapo atpol kar amd Tov

: .
méro Tou cidepou @.

@ Ymédaln

> Addtou mamBei To mAAkTpo extdéeuong
arpots & @ yia cuvolika mep. 2 bpeg, apyi-
Ze1 va avaBooPive To mfkrpo self clean @.
Aie&ayere ot ouvéxeia Tov autokaBapiopo.

> Tia tov autokaBapiopd, To Soxelo vepol @
TPl va Exel yepioel éwg T onpavon MAX
pe vepd Bpuong A amooTaypévo vepd (BA.
kedaaio MARpwon Soxsiou vepou).

1) Mamote katd ™ Aerroupyia yia Tep.
3 Seutepohertra To mfkTpo self clean @.
O autokaBapiopdg Eexivae eva To TARKTPO
self clean @ ouveyilel va avaBooPryver kai

0 m\ikrpo MAX & @ avafe.

2) Kpamore To atpoaidepo @ ot opildvria
Bton emédvw amd dvav vimipa 1} pia emapkog
HeyaAn Aekavn. To arpoaidepo @ Beppaive-
Tai yia miep. 35 SeutepoOhera. 3T ouvéxeia,
e&tpyerar yia mep. 45 Seutepdhenta atpdg Kai
kautd vepd amd Ta avolypara e€68ou atpol
aTov maro tou aidepou @.

Merakiviore 1o arpoaidepo @ Myo mépa-Se-
O¢, mepioTpéyre kar yeipere Niyo. Tuxdv umép-
xouoeg evamobiéoeig aldrwy amomiévovral
kai ekptouv mpog 1a £w.

3) H &obog atpol kar kautol vepol oTapata-
&1 kai 1o atpooidepo @ Oeppaiverar T yia
mep. 30 SeutepoOhertta.

4) To miikrpo self clean ) orvel kai To

mikrpo MAX & @ avaBer. O autokaBapr-

opoG £xel ONokANpwOsl.

5) Amopakpuvere evdexdpeva umoAeippara
TTou éxouv amopieivel atov maro oidepou @
TpaPovrag To akdpa kautd arpocidepo @
TTAVW OF pIa VWTTN TIETOETA.
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AX\ayr) ¢idtpou aldarwv
/\ NPOEIAOMOIHIH!

> @ Aev evbeikvuvrar yia karavalewon/
Sev ival moaoipol

> %6) @uldooere To $pikTpo aldTwy pakpid
mﬂ and ta maidid.

@ EIAOMOIHZH!
> @ Mn yepilere Troté vepd oo dvoiypa
7/ bidpou ardrev @!

> Qurdooete To avralakTikd Gikrpo
aldrev oe Spooepd kal oTeyvd

HEPOG.

@ Ynédaln

> Adotou marnBei o mAAkTpo extdeuong
arpot & @ yia cuvohikd mep. 20 bpeg,
apxie va avaBoofiivel To mAfkTpo alayng
$iATpou alaTwy @. Zm ouvéyea,

aMa&re o diktpo ardrev.

1) MarAote To mdktpo On/Off O @ yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE Tr) oUoKeur]. AdHOTE TN
OUOKEUTN VA KPUWOEI KA.

2) Amnoouvéiote To Blopa amd my mpida.

3) Mépre 1o atpocidepo @ amd my emdbavea
ompiéng @«ai TomoBerote To aTo TAAL.

4) Avoire To kd\uppa avoiypatog giATpou
ararev @.

5) TpaPhére mpog ta emdve kai é€w To dikTpo
akdrev amd To dvoiypa didtpou ardrwv @.

6) TomoBemorte To kavolpyio iktpo ardtwv
oTo avoiypa dirtpou ararey @ kai miore
T0 eVTENOG KATL pExp! va edpdlerar otabepd
ot Baon.

7) Kheiote To k&Auppa avoiyparog ¢iktpou
ararev @.

8) Zuvédiore To Blopa ot pia mpila. Miéote To
miikrpo On/Off (O @, yia va evepyororr}-
OETE TN OUOKEUN).
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9)

Migote To MARKTPO aAhayng dikTpou ardTwy
@ yia va emavapuBpioers Tov ypovo-
SiakdnTn yia v alayn ¢idTpou aldTwv.
To mArAKTPO alayng $ikTpou ardTwy
© oBrver.

Yrodadn

Merd v aNayr Tou ¢pirpou aldrwy, evdi-
XETal oty apxf va mpokuyel emPpadupévn
eéaywyn atpol. Autd eivar pucioloyikd
81671 10 KaIvoUpyio GirTpo aldTwv Tmpimel
TpWTa va amoppodroel vepod.

2 TEPITITWON TAKTIKAG XPNONG TNG CUOKEU-
NG, eival kalod va éxete ot amdBepa éva
avtalakTiko $iATpo ahdtwy. Erol, pmopeire
va al&&ere apiowg To didtpo aldtev dtav
apxile va avaPoofrivel To mAkTpo ala-
YAG piXtpou akdrwy @. Mnpodopieg
yia v mapayyehia avialAakTIKOV GIATpwY
Ba Bpeite oto kepdaio Mapayyelia
avraAAaKTIKQV.

AmoOnkeuon
() Ynédaln

> KaBapiore T ouokeury 6mwg meplypaderal

2)

3)

oto kepdraio KaBapiopdg Tou mepi-
BAnparog kai rou marou Tou oide-
pou mipiv 1 dulddere.

Amoouvbiote To Blopa amd Ty mpida
SikTUou Kal adnoTe TN CUCKEUT) VA KPULTEI
EVTEAQG.

Abeidote To Soxeio vepol @ piow Tou
avoiypaTtog MARPWONG ot évav vepoxuTr.
TomoBemote To arpocidepo @ emave omy
emdavea ompiéne @, romoBerdvrag mpd-
Ta ™ piTn Tou méTou Tou cidepou @ oto
Avolypa pPmpooTa atnv dkpn g emedveiag
ompeiéng @. Karomy, tomoBemore ) ou-
okeul} emdve oty emdaveia ampiéng @
(BX. Eix. 7).

4)

5)

E. 7

Acdahiore 1o arposidepo @ wbwvrag Tov
Siakomm acdpaniong @ mpog ta Seéia oty
karebBuvon O (aohakiopévo) (BA. Eik. 8).

Eik. 8

Am\ooTe Tov eUkapTTo GwAAva Tpododoai-
ag (B oro kévipo kar wbAoTe Tov om Brkn
dihaéne @ om ouokeur (BA. Eik. 9).




O SILVERCREST’

6) Tuhire 10 kaAGSI0 Siktuou @ kai oTepedoTe
T0 pe To PéAkpo.

7) AmoBnkelete v kpUa ouokeur) os kaBapd
Kal OTeyVO XWPO XWPIG OKOVN, eKTOG ApEonG
n\iakng aktivoPoliag.

Texvika XapakTnpIoTIKa

220-240V ~,
50-60 Hz

Karavahwon pebparog 2000-2400 W

Téon tpododoaiag
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Napayyslia
AVTAAAAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéhvere pe gu-
KOAia avTaAAGKTIKG yia TO TTPoidV autd
oTo iviepver, otnv nhektpovikr) SielBuvon
www.kompernass.com.

Zapwore Tov kwdikd QR pe To
Smartphone/Tablet cag. Me
auté Tov kwdikd QR, perafai-
vere ameuBeiag oTov 10TOTOTIO
pag kai propeite va Seite kai
va mapayyeiere ta S1abioipa
avralakTikd.

@ Ymodaln

> Edv éxere mpoPAnpara pe TV nAeKTpovikn
mapayyehia, propeite va ameuBuvbeire TnAe-
dwvika 1 pe email oto kévipo otpfig pag.

> Orav kavere v mapayyeiia oag, va
avadépere TAvTa Tov KwdIkd TPoidVTOG
(IAN) 485867_2510.

> Aev eivar Suvatr n nhektpovikr mapayyehia
TWV aVTAAAGKTIKWV yia ONEG TIG XWPEG TTa-
padoong.
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AvTripetwmon opalparwv

O akdhoubog mivakag Ba cag davei xproipog yia Tov eviomopd kai v avriperomon BAaBov

pikpng éxtaong. Eav Sev eivar Suvarh n emiluon Tou mpoPAfpaTog pe Ta kaTwbi avadepdpeva
Bripara, ameuBuvbeite oo TpRpa e€unnpétong meharav (BA. kepahaio ZépPig).

MpoéBAnpa

Arria

Abon

To arpocidepo @ Sev
Leotaiveral.

H ouokeun Sev sival ouvdede-
pévn ot mpila.

2uvdtote To Buopa ot pia mpida.

O autdparog pnxaviopog
amevepyorroinong eival
EVEPYOTIOINHEVOG.

Mi¢ore o mfikrpo On/Off O @, yia

Va EVEPYOTIOINOETE TIANI T CUOKEUN

H ouokeun eivar eharteparkn.

AmeuBuvOeite oto TpApa eutmpémong
meAaToy TG eraipeiag pag (PA. kepd-
Naio Zéppig).

To arpocidepo @ S¢ Pyale
N Byader ehdyioTo atpd
mpog 1a ¢€w.

To Soygio vepou @ eivar
adeio.

Mepiore To Soxeio vepol @ (BA. keda-
Naio MAnpwon doxeiou vepou).
Mi¢ote olvropa ONEG popég ava

5 SeutepOherra kBs dopd To
mARkTpo ektd6€euong atpol

O evamoBtoeig aldTwv
peiovouv Ty ektoeuon
arpou.

Xpnoipotoifote m Aeiroupyia auto-
kaBapiopou (self clean) yia va amo-
pakpUvere evamobiosig aldTtwy amod
10 Soxgio vepol @ kar amd Tov maTo
Tou aidepou @ (BA. keparaio
Asiroupyia auroka@apiopod).

H Aerroupyia autokaba-
piopou (self clean) dev
AEITOUPYEi.

To Soygio vepou @ civar
abeio.

Mepiote To Soxeio vepol @ (BA. keda-
Xaio MAnpwon Soxziou vepou).
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Anoppiyn
Amoppiyn ouokeurg

To mapakeipevo cupforo evodg dia-
ypappévou tpoxfiiarou kaddou
amoppippdTey umrodnhavel O N
OUOKEUN auTh uTToKeTal oty odnyia
2012/19/EU. Zbpdwva pe autiv v odnyia,
Sev emTpémeTal va amoppiyete QUTAY T GUOKEUN
oTa OIKIAKA ATTOPPIPHATA OTO TEAOG TOU KUKAOU
{wng TG, ala ot eidika diapopdwpiva onpeia
OUNOYIG, KEVTPA avakUKAWOTG 1 ETTIXEIPTOEIG
anoppIYng.
H duvarértnra andppiyng mapixerai
dwpeav. Ppovrilere To mepifallov kai
TpsiTe TIG 0dnyYitg amdppIYnc.
Edpboov n makaid ouokeur oag mepiéxer Sedo-
pEVa TIPOCWTIIKOU XAPAKTAPA, EPETE ETEIG Ol
i8101 v euBuvn g Siaypadng Toug TpoTol TV
ETTIOTPEYETE.

@
N
Anoppiyn ocuoksuaociag

€9

avakukAwoipa. AroppirTete Ta UNKG CUCKeUAOT-

Na mig Suvardmreg ambéppIYng ToU
TTPOIOVTOG HETA TO TEAOG TOU KUKAOU
{wnig Tou, ameuBuvBsite oty appd-
Sia unnpeoia g kovéTnTag 1) Tou
Sfpou oag.

Ta ulikd ouokeuaciag gxouv emheyei
oUPPWVA HE TOUG KAVOVEG TIPOCTACH-
ag Tou mepIBANNOVTOG Kal TiG TEXVIKEG
amoppIYnG Kal, WG ek ToUTOU, Eival

ag 1ou &ev xpnoipomoiolvTal Aéov olpdwva e
TOUG KATA TOTTOUG 10X UOVTEG KAVOVIOHOUG.

ArmoppinTere T ouckeuaocia pe TpO-
o $INikS TTpog To TepIBaiiov.
AapBavers umdyn T ofjpavon ota
Siadopa ulikd cuokeuaaiag kal,
ebooov amareirtal, Eexwpilert Ta. Ta
UNIKG ouoKeuaoiag GEPouV GNPAvor e GUVTOpO-
ypadieg (a) kar ynoia (b) pe v £€hg onpacia:
1-7: Mhaotika, 20-22: Xapri kai xaptodvi, 80-
98: ZuvBerika uNikd.
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Eyyunon tng Kompernass
Handels GmbH

Adibnipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPoiovToG. AuTd Ta
vopikd Sikaiopara Sev mepiopilovral piow g
KATOTEPW avadePOPEVNG EYYUNONG.

MpoiimoBiosig syylunong

H mepiodog eyyunong Eexivd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guldooere v amddeén ayopdg.
Anarrsitar g amodeikTikd ayopdg.

Edv, eviog tpiwv etwv amo v nuepopnvia
ayopdg, mapatnendsi k&molo oddApa ukikol

f| KaTaokeung oTo TPoidy, Oa emokeudooupe 1
Oa avrikataoTooupe (katdmyv kpiong pag) To
mpoidv Swpeav A Ba oag emoTpadei To moad
ayopdg. H mapouloa eyylnon mpoimoBérer 6
n e\attepatikh ouokeun kai n anddaén ayopdg
Oa uroPAnBolv padi pe pia clvropn meprypadn
avadopikd pe 1o ou Bpiokeral n ENeiyn kai
ndte mapatnpnOnke, evrdg g meEpIdSou TV
TPIWV ETQV.

Edv 1o ehamrwpa kaumerar amod my eyyunon pag,
Oa AaPere To emokeuacpvo 1) éva vio mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemaye-

Tal, olpdwva pe ov NOMOX 2251/1994,
avavéwaor Tou xpovou eyyunong. MNa mv
Kumpo 1oxter: H emokeun n n avrikaracraon
TOU TIPOIbVTOG &¢ ouvemayetal avavéwar Tou

XPOVou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikig
amaitiosig Aoyw eAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow

™G Mapoxng eyyunong. Autd ioxuel kai yia
eéapmipara, Ta otmoia éxouv avrikatractabsi kal
emokeuaotel. EvOexdpeveg 16n umdpyouoeg
{npigg kar eENNeipeig katd TRV ayopd Tpémel va
YVOOTOTIOIOUVTAI APECWG HETA TNV ATTOCUCKEUA-
oia. Merd ™ Mén tou xpdvou eyylnong, Tuxodv
eppavi{dpeveg emokeutq xpebvovTal.
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Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTtnke cupdwva pe auoTn-
ptg odnyieg moidTTag Kal eEAéyxOnke TpooEkTIKG
TPIV aTrd TV AmOCTOAN.

H eyyunon 1oxUer yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e£apTiparta Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpol-
vrai avaooipa eéaptipata i {npitg o £l-
Opaucta eéaptipara, .. Siakod™TEG A yudAiva
eapmipara.

H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
1 ouvtipnon. lNa pia cwot xpron Tou TPOi-
ovTog Tl va Tnpolvrar emakpifog or ava-
depdpeveg umodeileig omig 0dnyieg xeipiopou.
Zkorol xpfiong kai Xeipiopoi Tou Sev ouvIoTe-
vTal A yia Toug otoioug uttdpyel Mposidoroinon
TIPETEl amapaitTa va amopelyovral.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 18wtk Kai oxi
YO €ETAYYEANHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG
peTaxeipiong kar akataAAning xpnong, xenong
Biag ka1 mapepPaoctwy, ol omoieg Sev S1e€AOn-
oav amd 1o eouaiodotnuévo pag Tufpa otpPig,
n eyylnon malel va 1oy Vel

Aiadikaocia ot epinTwon
gyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag
Tou {nTipardg oag, Tpeite Tig akdAoubeg umo-

Seiéeig:

B Tia O)eg TIG epWTHOEIG £XETe £TOIN TNV ATTO-
Seién ayopdg kai Tov KwdIKS TPoidvTog
(IAN) 485867_2501 wg amddeién yia Ty
ayopad.

B o Tov kwiKS MpoidvTog, avarpiéte oty
mivakida TUTTou oTo TIPOidy, Ot pia eTikéTa

oTo Tpoidy, oo e£hdulo Twy odnyldy Xpr-

ong (kaTw apioTepd) f ot éva autokdOAnTO
oTnV Mo 1 KAT TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv odpdipara Aerroupyiag n)
AMeg eNNeiypeig, emkoIvwvRoTe kat apxnv
pe To akdlouBo avadepopevo Tunpa otpPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeitar ehatropartikd
HTTOPEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV
avapepopevn SielBuvon Tou otpPig emou-
vamrovrag My anodeaén ayopdg (amodedn
Tapeiou) kar avadipovrag mou Ppiokeral n
ENEIYN Kal TTOTE ePGAVIOTNKE.

E&3E | 2™V 1otoceNida
# | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV TTa-
F ey | POVTOV 7 ANV odnyiov xpnons,
IO | Bivieo TPoidvTwy kal Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida eurmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag tov ke-
Sikd mpoidvrog (IAN) 485867 _2501 pmopeire
va avoidere TG avriotoigeg odnyieg xprong.

ZipPig

2¢pPig ENAGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e ZipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 485867_2501 |

Eicaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoiveviote, kar’ apxnv, pe Tv avade
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Bedienungsanleitung immer als Nachschla-
gewerk in der Né&he des Produkts auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe
Verwendung

Das Gerét ist ausschlieBlich zum Biigeln von
Kleidung bestimmt. Sie dirfen es nur innerhalb
geschlossener Réume und in privaten Haushalten
verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten
als nicht bestimmungsgemaB. Das Gerdit ist nicht
zur Verwendung in gewerblichen oder industriel-
len Bereichen vorgesehen.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schaden aus
nicht bestimmungsgeméfer Verwendung, un-
sachgemdfen Reparaturen, unerlaubt vorgenom-
menen Verdnderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.
Das Risiko trégt allein der Betreiber.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Geréit werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefdhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
SWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT” kennzeichnet eine mdg-
liche Geféhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder mé&Bige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Leistung (2400 W)

ideal temp (optimale Temperaturein-
stellung geeignet fiir alle Textilien)

self clean (Selbstreinigungsfunktion)

Vorsicht, heife Oberflachel

Wechselstrom/-spannung
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Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerdtes Gbereinstimmen.

Lassen Sie ein defektes Gerdt umgehend von einer qualifizierten
Fachwerkstatt instand setzen oder wenden Sie sich an den Kunden-
service, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer
&hnlich qualifizierten Person austauschen, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

m Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Kabel.

m Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie

es 5o, dass es nicht in Kontakt mit heiflen Oberfldchen kommt und
niemand darauf treten oder dariber stolpern kann.

Ziehen Sie vor dem Reinigen und nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker aus der Steckdose.

Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer vollstandig ab
und verwenden Sie keine Verlangerungskabel.

Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker niemals mit nassen
oder feuchten Handen an.

Benutzen Sie das Gerdt keinesfalls in der Néhe von Wasser, das in
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Geféf3en ent-
halten ist. Die Ndhe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

Sie dirfen das Dampfbiigeleisen keinesfalls in Flissigkeiten tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gehduse des Gerdtes gelangen lassen.
Sie dirfen das Gerét keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in das Gehduse des Gerdtes
gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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Sie dirfen das Gehéduse des Gerdtes nicht éffnen. Lassen Sie das
defekte Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
Benutzen Sie das Gerdt auf keinen Fall, wenn es sichtbare Be-
schadigungen aufweist, heruntergefallen ist oder Wasser ausléuft.
Lassen Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
Benutzen Sie das Gerdt nicht weiter, wenn der Knickschutz am
Netzkabel beschadigt ist.

Der Netzstecker muss aus der Steckdose herausgezogen werden,
bevor der Wassertank mit Wasser gefillt wird.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fGhrt werden.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Vorsicht, heiBe Oberflache!

Fassen Sie das Dampfbigeleisen immer nur am Griff an, wenn es

heif3 ist.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdét spielen.

Halten Sie niemals lhre Hande in den Dampfstof3 oder an heif3e
Metallteile.
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Richten Sie den Dampfstof3 niemals auf am Kérper getragene
Kleidungssticke, Personen oder Tiere.

Das Gerdt und dessen Anschlussleitung missen wahrend des Ein-
schaltens oder Abkiihlens auBer Reichweite von Kindern sein, die
junger als 8 Jahre alt sind.

Das Gerdt muss auf einer ebenen, stabilen Oberfléche benutzt und
abgestellt werden.

Wenn Sie das Dampfbiigeleisen aus der Hand legen wollen, stellen
Sie es immer auf die Abstellflache.

Lassen Sie das heif’e, am Stromnetz angeschlossene oder einge-
schaltete Dampfbiigeleisen niemals unbeaufsichtigt.

Verstauen Sie das Gerét nur im abgekihlten Zustand.

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Biigeln untersagen
(Symbol 2XY), diirfen Sie das Kleidungsstiick nicht bigeln.

Sie konnten das Kleidungsstick andernfalls beschadigen.

Bigeln Sie nur mit den auf den Pflegehinweisen angegebenen und
fir das Material geeigneten Einstellungen. Sie kénnen die Kleidung
andernfalls beschadigen.

Fillen Sie ausschlief3lich Leitungswasser oder destilliertes Wasser in
den Wassertank. Andernfalls beschadigen Sie das Geréit.

Saubern Sie das Gerat nicht mit Lésungsmitteln, Alkohol oder scheu-
ernden Reinigungsmitteln. Andernfalls kénnten Sie es beschadigen.
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Lieferumfang und Wassertank befillen

Transportinspektion (@ ACHTUNG!

> Befilllen Sie den Wassertank @ ausschlieB-
lich mit Leitungswasser oder destilliertem
Wasser. Andernfalls beschédigen Sie das
Gerdt.

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und
die Bedienungsanleitung aus der Verpa-
ckung.

4 Enffernen Sie samtliches Verpackungsmateri-
al und eventuelle Folien und Aufkleber. (® Hinweis

> Sobald der Fijllstand des Wassertanks @
die Markierung MIN unterschreitet (siehe
Abb. 1), wird kein Wasser mehr in die Dampf-

® Dampfbigelstation kammer gepumpt und die Dampfausgabe

® Bedienungsanleitung stoppt.

Bitte priffen Sie den Lieferumfang. Der Lieferum-
fang besteht aus folgenden Komponenten:

(@ Hinweis
> Prifen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schédden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerdtebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
@ Dampfbiigeleisen (mit Griff)

@ DampfstoBtaste & Abb. 1

© LED Heizindikator > Sollte das Leitungswasser lhres Wohnortes

O Biigelsohle (mit Dampfaustrittssffnungen) zu hart sein, empfiehlt es sich, das Leitungs-

© Kalkfilterschacht wasser mit destilliertem Wasser zu mischen.
] Ansonsten kénnen Kalkablagerungen die

O Kalkfiterschachtabdeckung Funktionen des Gerdtes beeintrdchtigen.

© Wassertank (mit Griff) Mischen Sie das Leitungswasser mit destil-

O Staufach (fiir Versorgungsschlauch) liertem Wasser entsprechend dieser Tabelle:

© Netzkabel (mit Netzstecker und Klettband) Anteil destilliertes

D Taste Kalkfilterwechsel Wasserharte | Wasser zu Leitungs-

@ Taste self clean (Selbstreinigungsfunktion) wasser

® Taste MAX & (Normalbetrieb) sehr weich / weich 0

® Taste ECO $® (Energiesparmodus) mittel o]

@ Taste Ein/Aus O hart 2:1

® Verriegelungsschalter sehr hart 3:1

(D Versorgungsschlauch

® Abstellflache
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> Die Wasserharte kdnnen Sie beim &rtlichen AnSChIieBen Und

Wasserwerk erfragen.

1) Ziehen Sie den Wassertank @ am Griff aus AUfhelzen
dem Gerdit. (® Hinweis

2) Befiillen Sie den Wassertank @ durch die > Stellen Sie das Dampfbiigeleisen @ wah-
Einfilléffnung mit Leitungswasser oder destil- rend des Aufheizens immer auf die Abstell-
liertem Wasser (siehe Abb. 2). flache @.

> Das Dampfbigeleisen @ heizt nach dem
Einschalten standardméfig im normalen
Betriebsmodus MAX ¢ auf. Driicken Sie
die Taste ECO $& (B, um in den Energie-
sparmodus zu wechseln (siehe auch Kapitel
Energiesparmodus).

1) Wickeln Sie den Versorgungsschlauch (B
und das Netzkabel @ ab und stecken Sie

den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

2) Entriegeln Sie das Dampfbigeleisen @, in-
dem Sie den Verriegelungsschalter (B nach
links in Richtung c5" (entriegelt) schieben
(siche Abb. 4).

Abb. 2

3) Befiillen Sie den Wassertank @ héchstens
bis zur Markierung MAX (siehe Abb. 3).
Giefen Sie zuviel eingefiilltes Wasser durch
die Einfillsffnung wieder aus. Die maximale
Fillmenge des Wassertanks @ betrégt ca.
121

Abb. 4

3) Driicken Sie die Taste Ein/Aus (O @, um
das Gerdit einzuschalten.

Die Taste MAX & @ bzw. ECO to ®
blinkt und die Taste Ein/Aus (D) @ und die
LED Heizindikator € leuchten. Das Dampf-
bigeleisen @ beginnt aufzuheizen.

4

Abb. 3
5) Das Dampfbigeleisen @ ist aufgeheizt und

4) Schieben Sie den Wassertank @ wieder in einsatzbereit, wenn die Taste MAX < (@
das Gerdt, bis er horbar einrastet. bzw. ECO ,.l ® leuchtet.
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@ Hinweis

> Wahrend des Aufheizens und wéhrend
des Bigelns leuchtet die LED Heizindikator
© immer wieder fir kurze Zeit auf, da die
eingestellte Temperatur vom Thermostat
konstant gehalten wird. Sie kdnnen wéh-
renddessen normal weiter bigeln.

Pflegehinweise

(O ACHTUNG!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das
Bigeln untersagen 2=, drfen Sie das Klei-
dungsstiick nicht bigeln. Sie kénnten das
Kleidungsstiick andernfalls beschédigen.

> Falls Sie keine Pflegehinweise des Kleidungs-
stiicks finden, beginnen Sie zuerst eine fiir
gewdhnlich nicht sichtbare, unaufféllige Stelle
der Kleidung zu bigeln.

> Priifen Sie die Pflegehinweise auf den Schil-
dern in der Kleidung, ob das Kleidungsstiick
fir das Dampfbiigeln/Dampf-Boost geeignet
ist (siehe Tabelle):

. Dampf- | Dampf-
Symbol | Material bigeln | Boost
nein nein
5 Synthetik ja nein
nein
@ Seide, - (Seide)/
Wolle l ja
(Wolle)
@ Baumwolle, . .
) ja ja
Leinen
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IdealTemp-Technologie

Das Gerdt verfigt mit der IdealTemp-Technologie
ber eine automatische, stufenlose Temperatur-
einstellung, die zum Dampfbiigeln aller biigel-
baren Textilien (Symbole /2 &\ /=) geeignet
ist. Die |dealTemp-Technologie kombiniert eine
mé&Big hohe Temperatur der Bigelsohle @

mit heiBem Hochdruckdampf. Eine Einstellung
der Biigeltemperatur am Geréit ist nicht mehr
notwendig. Die automatische Anpassung der
Temperatur beim Dampfbiigeln verhindert, dass
Textilien durch eine falsche Temperatureinstel-
lung beschadigt werden.

Energiesparmodus

Das Gerét verfiigt Gber den Energiesparmodus
ECO %@, mit dem Sie beim Betrieb des Gerdtes
weniger Energie und Wasser verbrauchen. Bei
den meisten Kleidungsstiicken kénnen Sie auch
mit dem Energiesparmodus gute Bigelergebnisse
erzielen.

¢ Dricken Sie wahrend des Betriebs die Taste
ECO f@ . Die Taste ECO @ (® leuchtet.

¢ Driicken Sie die Taste MAX (» @, um wie-
der in den normalen Betriebsmodus MAX
™ zu wechseln. Die Taste ECO @ (B er-
lischt und die Taste MAX ¢ @ leuchtet.

Standby und Abschalt-
automatik

Zu lhrer Sicherheit und um Energie zu sparen,
schaltet das Gerdt automatisch in den Standby-
Modus, wenn 8 Minuten lang keine Taste
(DampfstoBtaste €& @ oder Taste MAX < B/
ECO to B oder Taste self clean @ oder Taste
Kalkfilterwechsel @ oder Taste Ein/Aus (D
@) befatigt wird. Die Taste MAX b B bzw.
ECO f® B und die Taste Ein/Aus (O @ blinken.

4 Dricken Sie die Taste Ein/Aus (O @, um
den Standby-Modus zu beenden. Das Gerdt
heizt ca. 90 Sekunden ohne Dampfausgabe
auf.
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Das Gerdt schaltet sich automatisch aus, wenn
30 Minuten lang keine Taste betdtigt wird. Die
Taste MAX ¢ @ bzw. ECO %@ ® und die
Taste Ein/Aus (O @ erléschen.

4 Dricken Sie die Taste Ein/Aus (O @, um
das Gerdt wieder einzuschalten.
(D Hinweis
> Die automatische Abschaltung ersetzt nicht
das Ziehen des Netzsteckers!

Sie dient lediglich zur Vermeidung von unné-

tigem Stromverbrauch und zur Reduzierung
der Brandgefahr, wenn das Gerét noch an
der Netzsteckdose angeschlossen ist.

Trockenbiigeln (Bigeln
ohne Dampf)

(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie das Dampfbigeleisen @
nur bei feuchten und hitzeunempfindlichen
Kleidungsstiicken aus Baumwolle oder
Leinen zum Trockenbiigeln. Sie kénnten das
Kleidungsstiick andernfalls beschédigen.

(D Hinweis

> Das Gerét schaltet beim Trockenbiigeln
automatisch nach 8 Minuten in den Stand-
by-Modus (siehe auch Kapitel Standby
und Abschaltautomatik). Um dies zu
vermeiden, driicken Sie beim Trockenbiigeln
innerhalb von 8 Minuten die Taste MAX ¢
B/ECO to B oder die Taste self clean

® oder die Taste Kalkfilterwechsel 0.

1) Lassen Sie das Dampfbigeleisen @
aufheizen, bis die Taste MAX % @ bzw.
ECO & (B durchgangig leuchtet.

2) Nehmen Sie das Dampfbigeleisen @ von
der Abstellfléche @@ und beginnen Sie zu
bigeln.

Dampfbiigeln

(D ACHTUNG!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das
Dampfbiigeln untersagen (siehe Tabelle
im Kapitel Pflegehinweise), dirfen Sie
das Kleidungsstiick nicht dampfbigeln. Sie
kénnten das Kleidungsstiick andernfalls
beschadigen.

> Biigeln mit zu viel Dampf kann durch Kon-
densierung zur Bildung von heiflen Wasser-
tropfen auf dem Bigeltisch oder auf jeder
anderen geeigneten Bigelflache fihren, auf
der Sie mit Dampf biigeln. Um Verbrennun-
gen und Schaden durch Wassertropfen zu
vermeiden, beachten Sie bitte die Hinweise
in der Bedienungsanleitung des Bigeltisches
o. A

(® Hinweis

> Um effizienter mit Dampf zu bigeln, ver-
wenden Sie bei der Vorwértsbewegung die
Dampffunktion (der Dampf durchdringt den
Stoff und gibt diesem Volumen). Fishren Sie
die Rickwdartsbewegung ohne Dampf aus
(der Stoff wird fixiert). So wird sichergestellt,
dass kein iberschissiger Dampf freige-
geben wird, wodurch der Stoff schneller
trocknet und einen langfristigen Knitterschutz
erhdlt. Die Bildung von Kondenswasser
kann vermieden oder zumindest minimiert
werden.

1) Lassen Sie das Dampfbigeleisen @ aufhei-
zen, bis die Taste MAX ¢ B bzw. ECO t@
® durchgangig leuchtet.
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2) Nehmen Sie das Dampfbigeleisen @ von
der Abstellflache @ und driicken Sie beim
Bugeln die DampfstoBtaste & @ (siehe
Abb. 5). Aus den Dampfaustrittséffnungen in
der Bigelsohle @ tritt Dampf aus.

Abb. 5

Dampf-Boost

(D ACHTUNG!
> Empfindliche Gewebearten wie z. B. Syn-
thetikstoffe oder Seide kénnen durch das

Bigeln mit Dampf-Boost beschédigt werden.

Verwenden Sie den Dampf-Boost nur bei
Kleidungsstiicken, die dafiir geeignet sind

(siehe Tabelle im Kapitel Pflegehinweise).

(® Hinweis

> Der Dampf-Boost eignet sich besonders, um
dicke oder stark verknitterte Textilien oder
schwer zugdngliche Bereiche eines Klei-
dungsstiicks zu glétten.

> Der Dampf-Boost kann sowohl im Betriebs-
modus MAX ¢ als auch im Betriebsmodus
ECO #® verwendet werden.

4 Driicken Sie wéhrend des Betriebs zweimal
kurz die DampfstoBtaste & @. Es werden
kurz hintereinander drei kraftvolle Dampfsté-
Be ausgeldst.
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Vertikaldampf

(® Hinweis

> Verwenden Sie Vertikaldampf, um Falten aus
héngenden Kleidungsstiicken oder Textilien
wie z. B. Vorhdngen zu glétten.

1) Lassen Sie das Dampfbigeleisen @
aufheizen, bis die Taste MAX ¢ @ bzw.
ECO t@ ® durchgéngig leuchtet.

2) Nehmen Sie das Dampfbigeleisen @ von
der Abstellflache @ und halten Sie es in
vertikaler Position im Abstand von ca. 15 cm
vor das Kleidungsstiick.

3) Driicken Sie die DampfstoBtaste & @
(siche Abb. 6) und bedampfen Sie gleichmé-
Big die zu glattenden Stellen des Kleidungs-
stiicks.

Abb. 6

Dampfbigeleisen vor-
ibergehend abstellen

/\ WARNUNG!
> Lassen Sie das heif’e, an der Netzsteckdo-
se angeschlossene Dampfbiigeleisen @
niemals unbeaufsichtigt.

¢ Stellen Sie das Dampfbigeleisen @ immer
auf die Abstellflache @, wenn Sie es nicht
benutzen.
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Dampfbiigeleisen auBBer

Betrieb nehmen

1) Stellen Sie das Dampfbigeleisen @ auf die
Abstellfléche @ und driicken Sie die Taste

Ein/Aus (O @, um das Gerit auszuschalten.

2) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose und lassen Sie das Geréit vollstdn-
dig abkihlen.

3) Entleeren Sie den Wassertank @ durch die
Einfilléffnung in ein Spiilbecken und reinigen
Sie die Bigelsohle @ (siehe Kapitel
Gehdéiuse und Bigelsohle reinigen).

Reinigung und Wartung

/\ GEFAHR!
> Ziehen Sie vor der Reinigung immer den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Es besteht die Gefahr eines elekirischen
Schlages!

/\ WARNUNG!
> Lassen Sie das Dampfbigeleisen @ vor
dem Reinigen abkihlen. Ansonsten besteht
Verbrennungsgefahr!

Gehduse und Biigelsohle
reinigen
(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine aggressiven, scheuern-
den oder chemischen Reinigungs-mittel.
Diese kénnen die Oberfldche des Gerites

und die Biigelsohle @ beschadigen.

4 Reinigen Sie das Gehduse des Gerdtes
und die Biigelsohle @ mit einem leicht
angefeuchteten, weichen Tuch. Verwenden
Sie bei Bedarf ein mildes, nicht scheuerndes
Reinigungsmittel.

4 Lassen Sie das Gerdt vollstéindig trocknen,
bevor Sie es wieder verwenden.

Selbstreinigungsfunktion
(self clean)

Das Gerét verfiigt Uber eine Selbstreinigungs-
funktion (self clean), um Kalkablagerungen aus
der Dampfkammer und von der Biigelsohle @
zu entfernen.

(® Hinweis

> Nachdem die DampfstoBtaste & @ ins-
gesamt ca. 2 Stunden lang betdtigt wurde,
beginnt die Taste self clean @ zu blinken.
Fihren Sie dann die Selbstreinigung durch.

> Fir die Selbstreinigung sollte der Wasser-
tank @ bis zur Markierung MAX mit
Leitungswasser oder destilliertem Wasser
gefiillt sein (siche Kapitel Wassertank
befillen).

1) Driicken Sie im Betrieb fir ca. 3 Sekunden
die Taste self clean @. Die Selbstreinigung
startet, wéhrend die Taste self clean @
weiterhin blinkt und die Taste MAX <> @B

leuchtet.

2) Halten Sie das Dampfbigeleisen @ waage-
recht Gber ein Spiilbecken oder eine ausrei-
chend groBBe Auffangschissel. Das Dampf-
bigeleisen @ heizt ca. 35 Sekunden lang
auf. Dann treten fir ca. 45 Sekunden Dampf
und heifles Wasser aus den Dampfaustritts-
&ffnungen in der Bigelsohle @ aus. Bewegen
Sie das Dampfbiigeleisen @ wahrenddessen
ein wenig hin und her, schwenken und kippen
Sie es leicht. Eventuell vorhandene Kalkab-
lagerungen werden dadurch herausgespiilt.

3) Die Ausgabe von Dampf und heiflem
Wasser stoppt und das Dampfbiigeleisen @
heizt wieder ca. 30 Sekunden lang auf.

4) Die Taste self clean @ erlischt und die Tas-
te MAX & @ leuchtet. Die Selbstreinigung
ist abgeschlossen.

5) Entfernen Sie eventuell noch vorhandene
Rickstande an der Bigelsohle @, indem Sie
das noch heife Dampfbigeleisen @ tber
ein feuchtes Handtuch ziehen.
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Kalkfilter wechseln
/A WARNUNG!

> @ Nicht zum Verzehr/Trinken geeignet!
> ﬁé) Bewahren Sie den Kalkfilter auBBer-
%ﬂ halb der Reichweite von Kindern auf.

(D ACHTUNG!

> X) Filllen Sie niemals Wasser in den
d Kalkfilterschacht @!

> Bewahren Sie Ersatzkalkfilter an
einem kihlen, trockenen Ort auf.
@ Hinweis
> Nachdem die DampfstoBtaste & @ insge-
samt ca. 20 Stunden lang betdtigt wurde,
beginnt die Taste Kalkfilterwechsel (10)

zu blinken. Wechseln Sie dann den Kalkfilter
aus.

1) Driicken Sie die Taste Ein/Aus (O @ aus,
um das Gerét auszuschalten. Lassen Sie das
Gerdt vollstandig abkihlen.

2) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

3) Nehmen Sie das Dampfbiigeleisen @ von
der Abstellflache @ und stellen Sie es bei-
seite.

4) Offnen Sie die Kalkfilterschachtabdeckung @.

5) Ziehen Sie den Kalkfilter nach oben aus dem
Kalkfilterschacht @ heraus.

6) Setzen Sie den neuen Kalkfilter in den Kalk-
filterschacht @ ein und driscken Sie diesen
ganz nach unten, bis dass er fest in der
Halterung sitzt.

7) SchlieBBen Sie die Kalkfilterschachtabde-
ckung @.
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8) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. Driicken Sie die Taste Ein/Aus (D
@, um das Gerit einzuschalten.

9) Driicken Sie die Taste Kalkfilterwechsel
@, um den Timer fir den Kalkfilterwechsel
zuriickzusetzen. Die Taste Kalkfilterwechsel

@ erlischt.

(D Hinweis

> Nach dem Wechseln des Kalkfilters, kann es
anfénglich zu einer verzégerten Dampfaus-
gabe kommen. Dies ist normal, da der neue
Kalkfilter erst Wasser aufnehmen muss.

> Bei regelmédfBiger Benutzung des Gerdtes ist
es sinnvoll, immer einen Ersatzkalkfilter vor-
rétig zu haben. So kénnen Sie den Kalkfilter
sofort wechseln, wenn die Taste Kalkfilter-
wechsel @ zu blinken beginnt. Infor-
mationen zur Bestellung von Ersatzkalkfiltern
finden Sie im Kapitel Ersatzteilbestel-
lung.

Aufbewahrung

(® Hinweis

> Reinigen Sie das Gerdt wie im Kapitel
Gehdéiuse und Bigelsohle reinigen
beschrieben, bevor Sie es zur Aufbewah-
rung verstauen.

1) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose und lassen Sie das Gert voll-
stéindig abkihlen.

2) Entleeren Sie den Wassertank @ durch die

Einfilléffnung in ein Spiilbecken.

3) Stellen Sie das Dampfbigeleisen @ auf die
Abstellflache @, wobei Sie zuerst die Spitze
der Bigelsohle @ in die Offnung vorne am
Rand der Abstellfléiche @ einsetzen. Setzen
Sie dann das Geriit auf der Abstellféche @
ab (siehe Abb. 7).
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4)

5)

6)

7)

Wickeln Sie das Netzkabel @ auf und
fixieren Sie es mit dem Klettband.
Bewahren Sie das abgekihlte Geréit an
einem sauberen, staubfreien und trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Technische Daten

v 220-240V ~,
ersorgungsspannung 50-60 Hz
Leistungsaufnahme 2000-2400 W

Abb. 7

Verriegeln Sie das Dampfbiigeleisen @, in-
dem Sie den Verriegelungsschalter (B nach
rechts in Richtung & (verriegelt) schieben

Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com dau-
erhaft nachbestellen.

(siehe Abb. 8).
D)

Abb. 8

Legen Sie den Versorgungsschlauch @ in
der Mitte zusammen und schieben Sie ihn in
das Staufach @ am Gerit (siche Abb. 9).

QR-Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet. Mit diesem
QR-Code gelangen Sie direkt
auf unsere Webseite und kén-
nen die verfigbaren Ersatzteile

einsehen und bestellen.

@ Hinweis
> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
Geben Sie immer die Artikelnummer

(IAN) 485867_2501 bei lhrer Bestellung
mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lief-
erlénder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen méglich ist.
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Fehlerbehebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer Stérungen. Wenn Sie
mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht [6sen kénnen, wenden Sie sich bitte an den

Kundendienst (siehe Kapitel Service).

Problem Ursache

Lésung

Das Gerdt ist nicht an eine
Netzsteckdose angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in eine
Netzsteckdose.

Das Dampfbigeleisen @

erhitzt sich nicht. aktiviert.

Die Abschaltautomatik ist

Driicken Sie die Taste Ein/Aus (D (@,
um das Gerét wieder einzuschalten

Das Gerdt ist defekt.

Wenden Sie sich an unseren Kunden-
service (siehe Kapitel Service).

Das Dampfbigeleisen @

Der Wassertank @ ist leer.

Befiillen Sie den Wassertank @ (siche
Kapite| Wassertank befillen).
Drijcken Sie mehrmals im Abstand
von jeweils ca. 5 Sekunden kurz die
DampfstoBtaste @.

stoBt keinen oder sehr wenig
Dampf aus.

den Dampfausstof3.

Kalkablagerungen mindern

Verwenden Sie die Selbstreinigungs-
funktion (self clean), um Kalkablage-
rungen aus dem Wassertank @ und
von der Biigelsohle @ zu entfernen
(siehe Kapitel Selbstreinigungs-
funktion).

Die Selbstreinigungsfunktion
(self clean) funktioniert nicht.

Der Wassertank @ ist leer.

Befillen Sie den Wassertank @ (siche
Kapitel Wassertank befillen).

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Milltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerdt

der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie die-
ses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit
dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abge-
ben mijssen.
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Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerét an lhren Handler
zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elekt-
ronikgeréten sowie Lebensmittelhéndler, die re-
gelmaBig Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerét
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréfer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen
Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.
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Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

o |
WA

Verpackung entsorgen

Weitere Méglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdihlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf3 den érilich gel-
tenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernal
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

DE | AT | CH 65



O SILVERCREST’

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kdnnen oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméBBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 485867_2501 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift Gbersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen

4+ | Sie diese und viele weitere Hand-
= biicher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 485867_2501 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 485867_2501 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
ndchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

Www.kompernoss.com
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www.kompernass.com
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